
KÜLKERESKEDELMÜNK TÖRTÉNETÉHEZ 
A XVI. SZÁZADRAN* 

E M B E R GYŐZŐ 

Előadásomban a n n a k a k u t a t ó m u n k á n a k részbeni eredményeiről kívá-
nok beszámolni , ame lye t az Akadémia I I . Osz tá lyának t á m o g a t á s á v a l — ami-
ér t köszönete t m o n d a n i ez a lka lommal köte lességemnek t a r t o m — m á r hosz-
szabb ideje f o l y t a t u n k levél táros k a r t á r s a m m a l , B a r a c z k a I s t v á n n a l , a Levél-
t á r a k Országos K ö z p o n t j a vezetőhelyet tesével . Részbeni e redményekrő l 
számolok be egyrészt azé r t , mer t a munka még folyik, másrész t azért is, 
mer t egy előadás ke re t ében az eddig elért e r edményeknek is csak egy részét 
lehet összefoglalni. 

A t é m a , amin dolgozunk : Magyarország n y u g a t felé i r ányuló kül-
kereskedelme a X V I . század közepén , pon tosabban 1542-ben. A n n a k a magya-
r á z a t a , hogy miért csak a nyuga t felé i rányuló, s mié r t nem az egész magyar 
külkereskedelemmel fogla lkozunk, t ovábbá , h o g y miér t éppen 1542-ben, 
s miér t nem más években is, a rendelkezésünkre álló fo r rásanyag adot tságá-
b a n rej l ik . 

Régmúl t századok külkereskedelmének tö r t éne t é rő l írni sokféle forrás 
a l ap ján lehet . Megírni e t ö r t é n e t e t azonban csak egyféle fo r rás b i r tokában 
t u d j u k . Ez a forrás a h a r m i n c a d n a p l ó . 

A h a r m i n c a d n a p l ó t a h a r m i n c a d o t szedő ha rmincados v e z e t t e a keres-
kedők á l ta l f i ze te t t ha rmincadró l , s e n a p l ó — v a l a m i n t egyéb igazoló iratok — 
a lap ján számolt el a n n a k , ak inek tisztviselője vo l t , aki a h a r m i n c a d jöve-
de lmét élvezte. 

A ha rmincad , a m i n t azt Domanovszky Sándor t i s z t áz t a , 1 valószínű-
leg a X I I . század végén, vagy a X I I I . század e le jén ke le tkeze t t , az Árpádok 
idején még nem külkereskede lmi v á m volt, m i n t ebben az időben a nyolc-
v a n a d , h a n e m a k i rá ly i vagy k i rá lyné i városok e l adományozo t t vásár jöve-
delméből a k i rá lynak , vagy a k i r á lynénak f e n n t a r t o t t h á n y a d . Yásárpénzből , 
azaz belkereskedelmi i l letékből, a X I V . században fokozatos fe j lődés fo lyamán 
a lakul t á t külkereskedelmi , azaz behozata l i és k iv i te l i v á m m á . A ha rmincado t 

* Az Osztály felolvasó üléseinek sorozatában m á j u s 26-án e lhangzot t előadás. 
1 A h a r m i n c a d v á m eredete . A k a d é m i a i értekezések a tör ténelmi t u d o m á n y o k köréből . 

X X I V . k. Bp . 1918. 
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a k i r á ly i felségjog ( ius regium, ius regale) a l ap ján az uralkodó szedet te , a kül -
kereskede lmi v á m ú n . regále jövedelem volt . 

A ha rmincado t a kereskedők a kereskedelmi u t ak m e n t é n — részint 
a h a t á r o n , részint az ország be l se jében — ki je lö l t ha rmincadhe lyeken , a 
h a r m i n c a d h i v a t a l o k b a n f ize t ték . A pesti h a r m i n c a d h i v a t a l — rövidebben 
k i f e j ezve : h a r m i n c a d — emlékét őrzi nevében a Belváros egyik u tcá ja . 

Gyakran e lőfordul t , hogy az uralkodók a h a r m i n c a d j ö v e d e l m e t , v a g y 
a n n a k egy részét, egyes ha rmincadh iva t a lok bevéte lé t b é r b e a d t á k , vagy 
pedig elzálogosí tot ták, k incs tár i kezelésből m a g á n o s o k n a k engedték á t . 
I l y e n k o r a ha rmincados nem a k i n c s t á r n a k , h a n e m a bérlőnek, v a g y a zálog-
t a r t ó n a k a t isztviselője volt, s z ámadás sa l neki t a r t o z o t t , a ha rmicadnap ló t 
hozzá n y ú j t o t t a b e . 

A ha rmincadnap lóka t ezek szerint két he lyen k e r e s h e t j ü k : elsősor-
ban a kincs tár l evé l t á rában , másodszor azoknak a magánosoknak a levél-
t á r a i b a n , akik vagy amelyek — pl . egy személy v a g y egy város — a ha rmin-
cado t bérel ték, v a g y pedig zá logban t a r t o t t á k . 

Mindké t he lyen nagyon r i t k a , szinte fehér hollónak számí t külkeres-
k e d e l m ü n k t ö r t é n e t é n e k ez a p á r a t l a n becsű f o r r á s a . A h a r m i n c a d o s elszá-
molása u t á n a ha rmincadnap ló jog i jelentőségét e lvesztet te , n e m t a r t o t t á k 
é rdemesnek arra, h o g y megőrizzék. Pozsony vá ros pl . a X V . században 20 
éven keresz tü l , 1440 és 1459 k ö z ö t t , megszakí tás n é l k ü l b i r ta zá logban , illetve 
bére l te a pozsonyi, b u d a i és o roszvár i h a r m i n c a d o k a t azok f iókh iva ta la iva l 
e g y ü t t , a századok v ihara i t v i szony lag sér te t lenül átvészelt város i levél-
t á r b a n mégis csupán egyetlen h a r m i n c a d n a p l ó m a r a d t fenn, az 1457— 58. 
évi pozsonyi h a r m i n c a d k ö n y v , a m e l y n e k a l a p j á n í r ta 1902-ben Ková t s 
Ferenc a maga n e m é b e n nálunk m a is egyedülálló t ö r t éne t - s t a t i s z t i ka i monog-
r á f i á j á t : Nyuga tmagyarország á r u f o r g a l m a a X V . században c ímen. 2 — A 
k incs tá r i levél tárban sem kedvezőbb a helyzet. Az 1526 előtt i k i rá ly i levél-
tá r n e m marad t f e n n . A H a b s b u r g o k magyar k a m a r á j á n a k levé l tá rában 
a Mohács utáni h a r m i n c a d n a p l ó k a t évszázadokon á t megőr iz ték . Mária 
Terézia u ra lkodásának vége felé — a m i n t azt Tagányi Káro ly megá l l ap í to t t a 3 — 
137 h a r m i n c a d h i v a t a l naplói két s z o b á t tö l tö t tek meg . A két szobára azonban 
szükség vol t más cé l ra , s a h a r m i n c a d n a p l ó k a t 1749-ig t e r j edő leg kiselej-
t ez ték . E r r e a sorsra j u t o t t a k u t ó b b a későbbi évek h a r m i n c a d n a p l ó i is. 

H a b e n t sua f a t a libelli ! E g y - k é t ha rmincadnap lóva l s zemben azon-
ban kegye lmes volt az i r a tok sa já tos végze te . Amikor az 1940-es évek elején 
a Magyar Nemzeti Múzeum L e v é l t á r á b a n a M a g y a r Országos Levé l tá rba 
kerül t ú n . városi és k a m a r a i i r a toka t — más céllal — da rab ró l -da rab ra átnéz-
tem, azok közöt t egy 448 oldalas, v iszonylag ép á l l apo tú k ö t e t e t t a l á l t a m , 

2 N y u g a t m a g y a r o r s z á g áruforgalma a X V . században a pozsonyi h a r m i n c a d k ö n y v 
a lapján . B p . 1902. 

3 R é g i áruforgalmi k imu ta t á sa inkhoz . M a g y a r Gazdaság tö r t . Szemle. 1894. 369 — 371. 
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a m e l y n e k hosszú la t in címe e szavakka l kezdődöt t : Reg i s t rum tr ices ime 
proven tus . 4 H a r m i n c a d n a p l ó vol t 1542-ből, a köve tkező kilenc h a r m i n c a d -
hely egybefoglal t nap ló ja : Pozsony, Sopron, Neusiedl (azaz Nezsider) , Zurn-
dorf (azaz Za rándfa lva vagy Zurány) , J a r e n d o r f (azaz J á r f a l u , mégpedig 
Néme t - Já r f a lu ) , Oroszvár , S tomfa , Geiern (azaz Gajá r ) és Óvár . 5 

Ugyanakkor , ugyancsak az ún . városi és k a m a r a i i ra tok közö t t , t öbb 
k ö t e t e t t a l á l t a m , amelyek ezt a c ímet visel ték : Reges t rum p r o v e n t u u m 
Regie Maiestat is Chamerae Hungar ice . 6 Ezek közül csak az 1542. évi m a r a d t 
meg, amelye t in téze t i szobámban t a r t o t t a m , a t öbb i az 1945-i h a d m ű v e l e t e k 
á ldoza ta le t t . Az 1542. évi k ö t e t b e k ö t v e — egyéb k a m a r a i jövede lmek la js t -
r o m a i mellet t — h á r o m füze te t t a l á l t a m , mindegyik h a r m i n c a d n a p l ó , még-
pedig a következő kilenc ha rmincadhe lyé : az első f ü z e t b e n kü lön Nagy-
s z o m b a t és egybefoglalva Szakolca, Szenice, Sassin (azaz Sasvár) és Holies ; 
a másod ik f ü z e t b e n Szempc, a h a r m a d i k füze tben kü lön-kü lön Pozsony, 
S t o m f a és Gaiern (azaz Ga já r ) . 

Mindkét k ö t e t J a n k o v i c h Miklósnak a g y ű j t e m é n y é b e n kerü l t a Magyar 
N e m z e t i Múzeumba, onnan pedig a Magyar Országos Levé l t á rba . A X I X . 
század első felének ez a nagy g y ű j t ő j e a k incs tár i levél tárból k ise le j teze t t 
j e len tős mennyiségű i r a t a n y a g o t szerzett meg a n n a k idején, megmen tve 
azoka t a pusztulás tól , s nagy há lá ra kötelezve ezáltal a m a g y a r t ö r t éne t í r á s t . 
Neki köszönhe t jük az eml í te t t h a r m i n c a d n a p l ó k f e n n m a r a d á s á t is. 

További , most már ezzel a céllal f o l y t a t o t t k u t a t á s o k során, más őrzési 
he lyeken , sikerült megta lá ln i az elsőnek eml í te t t kö te t megfelelőit az 1544. 
és 1545. évekből,7 a másod iknak eml í t e t t k ö t e t b e n foglalt füze tek megfelelőit 
pedig az 1541. évből.8 Ezek ugyancsak elsőrendű forrásai a külkereskedelem 
t ö r t é n e t é n e k , segítséget n y ú j t a n a k az 1542-i h a r m i n c a d n a p l ó k egyes kér-
déseinek megoldásához is, o lyan egybevetésre azonban , m i n t az 1542. éviek 
— különböző esz tendőkből s zá rmazván —, n e m a d n a k lehetőséget . Ez a 
m a g y a r á z a t a a n n a k , hogy t é m á n k mié r t az 1542. év m a g y a r külkereskedelme. 

Azokon a ha rmincadhe lyeken á t , amelyeknêk napló i 1542-ből f enn-
m a r a d t a k , az á ruforga lom n y u g a t felé bonyolódot t le. Ez magyarázza meg 
az t , hogy t é m á n k miér t Magyarország nyuga t felé i r ányuló külkereskede lme 
1542-ben. 

* 

Az első kérdés , ami az 1542-i ha rmincadnap lók vizsgálata során fel-
merü l t , az volt , hogy mikén t ke le tkez tek azok, mi az e rede tük , a provenien-

4 Orsz. Lvt . ( = Országos Levél tá r ) 1526 u t án i g y ű j t . Városi és k a m a r a i i ra tok . Fol . 
L a t . 907. 

5 P o n t o s a b b a n 13 harmincadhe ly nap ló j a van a k ö t e t b e n , m e r t — nem külön u g y a n 
Sopronnak 4 f iókhiva ta la is szerepel. Ezek felsorolását 1. később. 

6 Uo. Fol. L a t . 920. 
7 Országos Széchényi K ö n y v t á r . Fol . 96. és 96/1. 
8 Orsz. Lvt . 1526 u t á n i g y ű j t . Törzsanyag . 1541. 
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c i á j u k ? A második , az előbbihez kapcsolódó kérdés az vol t , hogy va jon 
m e n n y i b e n tük röz ik a tel jes , v a g y ha nem is a tel jes , legalább a n y u g a t felé 
i r ányu ló egész kü lkereskede lmi á ru fo rga lma t ? Más szemszögből nézve ez 
az u tóbb i kérdés ú g y is fe l tehe tő , hogy va jon az ismeretes ha rmincadnap lók -
b a n szereplő 15 h a r m i n c a d h e l y e n kívül 9 mi lyen más he lyeken szedtek még 
1542-ben h a r m i n c a d o t , s ha szed tek még másu t t is, akkor a t o v á b b i ha rmincad-
nap lók hova ke rü lhe t t ek , hol l ehe tne keresni és esetleg megta lá ln i őket ? 

Ahhoz, hogy ezekre a kérdésekre válaszolni t u d j u n k , az 1542 körüli 
ha rmincad igazga tá s t kel let t megvizsgá lnunk . Szükségessé t e t t e ezt a vizs-
gá la to t az a k ö r ü l m é n y is, hogy m a g u k a h a r m i n c a d n a p l ó k is f e lve t e t t ek olyan 
a l apve tő fontosságú kérdéseke t , amelyekre választ adn i a harmincadigaz-
ga t á s ismerete né lkü l nem t u d n á n k . 

Az első i lyen kérdés az, hogy a ké t helyen, ké t k ö t e t b e n f e n n m a r a d t 
h a r m i n c a d n a p l ó k hogyan v i szonyulnak egymáshoz ? Mi a m a g y a r á z a t a 
mindeneke lő t t a n n a k , hogy a pozsonyi , s t omfa i és ga jár i ha rmincadok mind 
a k e t t ő b e n szerepelnek? A másod ik ilyen kérdés az, hogy az első kö t e tben 
szereplő h a r m i n c a d o k közül Ó v á r miér t csak kivitellel szerepel, szemben 
a többivel , amelyné l behoza ta l t és kivi te l t egya rán t t a l á l u n k ? A h a r m a d i k 
i lyen kérdés az, hogy a második kö te tben szereplő ha rmincadok miér t csak 
kivitel lel szerepelnek, még az a Pozsony, S tomfa és G a j á r is, amelyeknél az 
első kö te tben behoza t a l t és k iv i te l t egya rán t t a l á lunk ? A negyedik ilyen 
kérdés az, hogy a k iv i t t á ruk u t á n — bizonyos kivétellel — á l ta lában miért 
szerepel m i n d k é t k ö t e t nap ló iban csak félösszege a n n a k a h a r m i n c a d n a k , 
a m i t szabályszerűen f izetni ke l le t t ? — Csak a l eg fon tosabbaka t sorol tam fel 
azok közül a kérdések közül, amelyeknek t isztázásához m a g u k n a k a harmi-
c a d n a p l ó k n a k még oly tüze te s t anu lmányozása sem elegendő, amelyekre 
csak a kor — egyéb források segítségével is megvi lágí to t t — ha rmincad-
igazga tásának i smere tében a d h a t u n k m e g n y u g t a t ó vá lasz t . 

A ha rmincad igazga tás 1526 előt t i tö r t éne té rő l az i rodalomból j ó fo rmán 
semmi t sem t u d u n k ; még az t sem, hogy hol vol tak ha rmincadhe lyek . Ezek 
t ek in t e t ében az 1498. évi 34. t c . t á j é k o z t a t , amely felsorolja a ha rmincadok 
ú n . régi helyei t , amelyeken az országgyűlés a vámszedés t megengedte . Az 
északnyuga t i fe lv idéken h á r o m főha rmincadhe ly ( tr icesima capitalis) volt : 
Árva , Trencsén és Pozsony. Árva vára volt a legészakibb, f iók- vagy leány-
harmincadhe ly hozzá nem t a r t o z o t t . A t rencséni főha rmincadnak m á r nyolc 
f iókharmincada vol t , öt közü lük — miként Árva és m a g a Trencsén is — a 
Yág völgyében : Zsolna, Vágbeszterce , Bellus, I l lava és Yágújhe ly , ez u tóbbi 
m á r Trencsén a l a t t , az előbbiek fölöt te . Még délebbre, a Vágtól kissé nyuga t r a 
volt a verbói és a nagyszomba t i f iók. Szakolca, Trencsén nyolcadik leány-
h iva ta l a , közve t lenül a morva h a t á r mel le t t f e k ü d t . 

<J I l letve p o n t o s a b b a n — Sopron 4 f iókh iva ta l áva l — 19. 
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A pozsonyi főharmincadhoz kilenc f i ókha rmincad t a r t o z o t t , öt a Duná tó l 
északra , n é g y délre tőle. Az előbbiek : Szenice, Sassin (azaz Sasvár) , Ga já r , 
Malaczka és S tomfa , az u t ó b b i a k : Oroszvár , Já r fa lu , Za ránd fa lva és Nezsider. 

A D u n á n t ú l o n az 1498-i t ö rvény Sopron főha rmincado t emlí t i , h á rom 
f iók ja pedig : Ruszt , S z e n t m á r t o n és Keresz túr . 

Az ugyancsak d u n á n t ú l i Muraszombato t , a z u t á n a muraköz i Nede-
liczet, m a j d Varasdot és Zágrábot , m i n t szlavóniai f ő h a r m i n c a d o k a t sorolja 
fel a t ö r v é n y . E négy f ő h a r m i n c a d d a l kapcsola tban 11 l eányha rmincado t 
emlí t , ame lyek közül h a t a Drávátó l északra , öt a t tó l délre f e k ü d t . 

Az északkele t i fe lv idéken Kassa vol t a főharmincadhe ly , f i ók ja i pedig : 
Lőcse, K é z s m á r k , Lublyó, Bá r t f a , Sz t ropkó és H o m o n n a . 

Délen k é t főha rmincadhe lye t sorol fel a t ö r v é n y : Nándor fehé rvá r t 
kilenc f i ó k j á v a l , va lamin t Temesvár t , ame lynek csak egy l eányh iva ta la volt . 

Az 1498-i t ö rvénynek egy másik cikkelye : a 29. szól még h á r o m har-
mincadhelyről , a budairól , székesfehérváriról és pa ta j i ró l , mint olyanokról , 
ahol a vámszedés t meg kell m a j d szün te tn i , amint e ha rmincadok , amelyek 
akkor a n á d o r n á l vol tak zálogban, ú j r a kincstár i kezelésbe kerülnek. 

Az 1498-i t ö rvényben szereplő h a r m i n c a d o k névsora viszonylag teljes-
nek látszik. Egyedül az erdélyi helyek h i ányzanak belőle, t a lán azér t , inert 
Erdé lyben a külkereskedelmi vámot n e m h a r m i n c a d n a k , hanem h ú s z a d n a k 
nevezték. A r r a mindenese t re alkalmas ez a törvénybel i névsor, hogy össze-
ve tve a k é t 1542-i k ö t e t b e n szereplő ha rmincadok névsorával , rávi lágí tson 
a r ra , v a j o n az 1542-ből f e n n m a r a d t nap lók mennyiben tükrözhe t ik egyrészt 
a teljes, másrész t a n y u g a t felé i rányuló egész magyar külkereskedelmi áru-
forga lmat . Az összevetésnél temészetesen f igyelembe kell v e n n ü n k , hogy 
1498 és 1542 közöt t 44 év t e l t el, mégpedig olyan négy évt ized, amely Magyar-
ország he lyze tében gyökeres változást hozo t t . Az ország három részre sza-
kadása a ha rmincadokra sem marad t h a t á s nélkül, i l letve a külkereskedelmi 
á ruforga lomra sem, amitő l a ha rmincadok függtek. 

Az a körü lmény , h o g y a nándor fehé rvá r i és a t emesvá r i fő- és f iók-
ha rmincadok 1542-ben m i é r t nem szerepelnek, nem szorul bővebb magya-
ráza t ra . E ha rmincadok a k k o r már ny i lván megszűntek, min t ahogyan meg-
szűntnek, v a g y egész minimál is ra z sugorodo t tnak t é t e l e z h e t j ü k fel a déli, 
azaz a tö rök á l ta l elfoglalt t e rü l e t ek felé i r ányu ló kü lkereskede lmünke t is 1542-
ben . 

Az erdé ly i külkereskedelem a tö rök hódí tás h a t á s á r a fe l tehetőleg visz-
szafe j lődöt t , de meg n e m szűn t . Az erdélyi huszadok Mohács u t á n J á n o s 
király, m a j d J á n o s Zs igmond kezére k e r ü l t e k ; k ivé te lnek t e k i n t h e t j ü k , ha 
olykor I . F e r d i n á n d rende lkeze t t f ö lö t t ük . Ez tö r t én t pl . 1534-ben, amiko r 
a brassói, nagyszebeni és besztercei huszadok jövede lmé t 20 000 magya r 
for in t f e j ében lekötöt te Pemf l inger Márkus szebeni kirá lybíró, v a l a m i n t 
a n n a k J á n o s f i a és örökösei j a v á r a , azzal a feltétellel, hogy a magya r k a m a r a 
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ellenőrt k ü l d j ö n ki a bevé te l s zámonta r t á sá ra . 1 0 A brassói huszado t 1542-ben 
Brassó városa bérel te a k i rá ly tó l . A város k é t huszadosa á l t a l veze te t t n a p l ó k 
a városi l evé l t á rban f e n n m a r a d t a k és 1896-ban pub l iká l t ák is őket.1 1 

A kassa i f őha rminead és f iókhelyei i d ő n k é n t ugyancsak János k i rá ly-
ságához, i l le tve az erdélyi fejedelemséghez t a r t o z t a k , á l t a l á b a n azonban a 
Habsburg ura lkodók rende lkez tek fö lö t tük . Az é szaknyuga t i felvidék, a 
Dunán tú l és Szlavónia ha rmincadhe lye i pedig á l landóan a H a b s b u r g o k a t 
u ra l t ák . H a ezeknek sorsáról a k a r u n k közelebbi t meg tudn i , a H a b s b u r g o k , 
il letve p o n t o s a b b a n I . F e r d i n á n d pénzügyi po l i t iká já t , azon belül a ha rmincad -
igazgatás r e f o r m j á t kell meg i smernünk . 

Amikor I . Fe rd inánd t r ó n r a kerü l t , az ország pénzügye i t ziláltan v e t t e 
á t , s ura lkodása első éveiben a ziláltság még csak fokozódot t . Az 1530-as évek tő l 
kezdve a z u t á n köve tkeze tes , de lassú, lépésről lépésre h a l a d ó pénzügyi poli-
t i ká j áva l fokoza tosan fe lép í t e t t e az á l lamigazgatás ú j szervezeté t , r e n d e t 
t e r e m t e t t az á l l a m h á z t a r t á s zavara iban . Ez f igyelhető meg a ha rmincad -
igazgatás új jászervezése, a ha rmincad jövede l emnek a k incs tá r s z á m á r a 
tö r ténő biz tos í tása t e rén is. 1542-ben, ame ly évből az eml í t e t t ha rmincad -
naplók k o r u n k r a m a r a d t a k , ez az akció még ko rán t s em záru l t le, de m á r 
jelentős e r edményekre v e z e t e t t . 

I . Fe rd inánd u r a l k o d á s á n a k kezdetén az u ra lma alá kerül t Magyar -
ország ha rmincadhe lye i — amenny i r e he lyze tüke t az eddigi k u t a t á s a l a p j á n 
i smer jük — m i n d zá logban vo l t ak . Vagy m é g I I . Lajos , v a g y maga az ú j 
uralkodó zálogosí to t ta el őke t . 

A pozsonyi h a r m i n c a d o t még I I . L a j o s ad ta zálogba t a n á c s o s á n a k , 
Szerencsés I m r é n e k , aki tő l a z u t á n Mária k i rá lyné , I I . La jos özvegye örökölte.1 2 

Utóbb m á r n e m a Szerencsés-féle zálogként , h a n e m m i n t k i rá lynéi j á r a n d ó -
ságot t a r t o t t a b i r t o k á b a n . 1542-ben azok a f iókhelyek t a r t o z t a k a még min -
dig Mária k i rá lyné kezén levő pozsonyi h a r m i n c a d h o z , amelyeknek nap ló i t 
a f en t i ekben eml í t e t t első k ö t e t t a r t a l m a z z a . 

Összevetve az 1498-i és az 1542-i he lyze te t , az t á l l a p í t h a t j u k meg , 

10 Orsz. L v t . M. kanc. lv t . Lib. Reg. I. 236. 
11 Quellen zur Geschichte der S t a d t K r o n s t a d t . Rechnungen aus dem Archiv der S t a d t 

Krons tad t . I I I . Bd . K r o n s t a d t , 1896. 1 8 5 - 2 1 5 . 1. 
12 I I . La jos 1526. április 8 -án b iz tos í to t ta Szerencsés I m r é t , hogy a pozsonyi h a r m i n c a d o t 

addig nem veszi vissza tőle, amíg a n n a k jövedelméből a mos t kölcsönzöt t 1500 for int meg n e m 
térül. Hatvani Mihály : Magyar tö r téne lmi o k m á n y t á r a brüsszeli Országos Levél tárból és a 
Burgundi K ö n y v t á r b ó l . I . k. P e s t , 1857. 32. 1. — Esze r in t t ehá t a pozsonyi harmincad m á r 
korábban Szerencsés I m r e b i r t o k á b a n volt . — 1526. jú l ius 20-án I I . La jos 10 000 f o r i n t o s 
kölcsön fe j ében k ö t ö t t e le t o v á b b r a is a pozsonyi ha rmincado t Szerencsés Imre részére. Uo . 
36—37. 1. — Azt , hogy mi lyen l eányharmincadok t a r t o z t a k a pozsonyi főha rmincadhoz , 
ezekből az oklevelekből nem t u d j u k meg. Nem t á j é k o z t a t n a k erről azok a k imu ta t á sok sem, 
amelyek szer int Mária k i r á lynénak a jövedelme a pozsonyi ha rmincadbó l és a hozzá t a r t o z ó 
f iókhelyekről 1526. szeptember 8- tó l 1531. március l - i g 31 297 m a g y a r fo r in t , 1539. december 
31-ig pedig — az adminisz t rác ió költségeit l e számí tva — 65 196,40 magya r for in t v o l t . 
(E k imu ta t á sokbó l t u d j u k , hogy a ki rá lyné Szerencséstől ve t t e á t a pozsonyi h a r m i n c a d o t . ) 
Uo. II . k. Pes t , 1858. 26 — 29. és 35. 1. A pozsonyi ha rmincadhoz t a r t o z o t t l eányharmincadokró l 
pontos t u d o m á s u n k csak 1542-ből v a n , éppen a ha rmincadnap lók a l a p j á n . 
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hogy Pozsonynak a D u n á t ó l északra fekvő 1498-i leányhelyei közü l csak 
G a j á r és S tomfa m a r a d t meg. Szenice és Sasvár — a m i n t látni f o g j u k — más 
ha rmincadhoz kerül t , Malaczka pedig — eddigi a d a t a i n k szerint — megszűnt 
h a r m i n c a d h e l y lenni . A m i a D u n á t ó l délre fekvő 1498-i pozsonyi f iókoka t 
illeti , ezek — Oroszvár , J á r f a lu , Z a r á n d f a l v a és Nezs ide r — 1542-ben is meg-
vo l t ak . Mint Pozsony leányhelye szerepel 1542-ben Sopron, amely 1498-ban 
még főha rmincad vo l t . Sopron 1498-i f iók ja i közü l Rusz t és S z e n t m á r t o n 
1542-ben is megvol tak . Szerepel az 1542-i naplóban k é t tovább i is : Kreuspach 
és Mervi ts . 1 3 Új h a r m i n c a d h e l y 1542-ben a pozsonyi csopor tban Ó v á r , amely-
nek tö r t éne té rő l a t o v á b b i a k b a n m é g szó lesz. 

A t rencséni h a r m i n c a d o t m á r I . Ferdinánd zálogosí tot ta el 1527-ben 
48 000 fo r in t tör lesztésére Thurzó E leknek , aki a k k o r t á rnokmes t e r volt, 
m a j d országbíró és h e l y t a r t ó lett .1 4 A záloglevél a t r e n c s é n i l eányharmincado-
k a t is Thurzóra í r ja , de nem nevezi meg őket . Lehe tséges , hogy e k k o r még 
— mikén t 1498-ban — Nagyszomba t is Trencsén f iókhe lye i közé t a r t o z o t t . 
U t ó b b azonban — az i dőpon to t egyelőre nem t u d j u k p o n t o s a n megha tá rozn i — 
a nagyszomba t i h a r m i n c a d kivál t a t rencséni csopor tbó l , önál lósul t . Egy 
későbbi záloglevél, a m e l y keltezetlen szövegben i s m e r e t e s a m a g y a r kancel-
lár ián veze te t t királyi könyvbő l , de 1532 és 1534 k ö z ö t t kelhete t t , m á r külön 
említ i a t rencséni és a nagyszomba t i h a r m i n c a d o k a t és azok l eányh iva ta l a i t , 
m i n d k é t csoportot T h u r z ó Elek országbíróra és h e l y t a r t ó r a , valamint t es tvérére : 
J á n o s r a í rva , annak a 40 000 m a g y a r for in tnak a törlesztésére, amel lye l az 
ura lkodó P á p a v á r á n a k és u r a d a l m á n a k á tengedéséér t t a r tozo t t nekik. 1 5 

Az önállósult n a g y s z o m b a t i ha rmincadhoz t ö b b fiókhelyet c sa to l t ak . 
1534-ben, amikor I . F e r d i n á n d a nagyszomba t i ha rmincadcsopor t v iszonyai t 
szabá lyoz ta , a köve tkező l eányh iva ta lok t a r toz tak hozzá : Szakolca, Szenice, 
Sasvár és Szempc. K ö z ü l ü k 1498-ban Szakolca a t r encsén i , Szenice és Sasvár 
a pozsonyi f ő h a r m i n c a d n a k volt a lá rendelve . 

Szempcen 1498-ban még nem szed tek h a r m i n c a d o t . Egyelőre n e m tud-
j a k , hogy mikor á l l í t o t t ak fel ezen a helyen h a r m i n c a d h i v a t a l t . Azt azonban 
megá l l ap í t ha t j uk , hogy a szempci h a r m i n c a d je len tősége fokozatosan növe-
k e d e t t , ny i lvánva lóan azé r t , mert — min t ma jd l á t n i fogjuk — a m a r h a -
kivi te l fő vámhelye v o l t . 1537-re m á r önállósult a nagyszombat i csopor ton 
belül , m á r nem min t Nagyszomba t leányhelye szerepel t . 1 6 

13 Fe r tő rákos és F e r t ő m e g g y e s Sopron megyében. 
14 Az inscriptio az e lszámolás köte lezet tségének kikötésével t ö r t é n t . Orsz. L v t . M. kanc. 

lv t . Libri Regii. I. 56. 
15 Orsz. Lv t . M. k a n c . l v t . Libri Reg . I . 237. Thurzó 1532-ben lett h e l y t a r t ó . Ez a 

t e rminus pos t quem. Egy 1534. dec. 28-án kelt k i rá ly i m a n d á t u m sze r in t annis hiis super io r ibus 
k a p t a meg Thurzó a n a g y s z o m b a t i ha rmincado t és f iókja i t . Orsz . L v t . Kincst. l v t . M. kam. 
Ben. res. 1534. dec. 28. E g y 1534. jún . 20-án ke l t utasí tás szer in t ekkor már T h u r z ó é vol t a 
nagyszomba t i ha rmincadcsopor t . Orsz. L v t . Kincs t . lvt. M. k a m . Libri ins t ruc t . I X . 423. 
Ez a t e r m i n u s ante quem. 

16 L. Francisci T a m á s nagyszomba t i harmincados 1537. j ú n . 21-én kelt u t a s í t á s á t . 
Orsz. Lv t . Kincs t . lvt . Ben . res . II . к. 17 — 18. 1. 
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U t ó b b — a pon tos i d ő p o n t o t egyelőre n e m ismer jük — a Szakolcától 
dé lnyuga t r a , a h a t á r mentén f e k v ő Holicson ú j a b b f i ó k h i v a t a l á t szervezték 
meg a n a g y s z o m b a t i h a r m i n c a d n a k , amelynek t e h á t így 1542-ben négy leány-
he lye volt : Szakolca, Szenice, S a s v á r és Holies. A négy l e á n y h e l y közül Sza-
kolca volt a legje lentősebb, a m á s i k három f ö l ö t t — ezt t a n ú s í t j a a korunkra 
m a r a d t nap ló füze t — bizonyos összefogó szerepe lehete t t , a zok először neki , 
s N a g y s z o m b a t n a k r a j t a ke re sz tü l vol tak a lárendelve . 

De mi l e t t a sorsa az á l l a n d ó a n szereplő Trencsén többi f i ó k h i v a t a l á n a k ? 
Ezekről egyelőre még keveset t u d u n k . 1545-ig közülük e g y e d ü l Zsolnáról 
van egyetlen a d a t u n k . Eszer int a zsolnai és a tu rdoss in i h a r m i n c a d o k 1535-ben 
Szedliczei Koszka Miklósnak és Duboveczi J á n o s n a k vol tak elzálogosítva.1 7 

A turdoss ini h a r m i n c a d 1498-ban még nem szerepel t , később lé tesül t , még-
pedig úgy, hogy az árvái h i v a t a l t oda he lyez ték át.18 T u rd o s s in egyébként 
Árva megyében , Árva várától északkele t re f e k ü d t , s a legészakibb harmincad-
hely vol t . 

1545-ben, amikor a h a r m i n c a d ü g y átszervezése során je len tős vál to-
zások t ö r t é n t e k , a régi t rencséni f iókok közül k e t t ő t említ n é v szer int a királyi 
u tas í t á s : Vágú jhe lye t és V e r b o t , a többiről csak összefoglalóan emlékezik 
meg.1 9 Eml í t i t o v á b b á Turdoss in i is, de nem m i n t Trencsén f i ó k j á t , va l amin t 
h á r o m egészen ú j h a r m i n c a d h e l y e t : Rosenberge t , S t u b n y á t és Véglest. 
1549-ben, egy később i ú j jászervezés a lka lmáva l , Trencsénen, Ve rbón és Vág-
újhe lyen k ívül I l lava és Zsolna szerepel még a régi t rencséni csoport helyei 
közül . E körze tben van még e k k o r Turdossin és egy ú j h i v a t a l székhelye : 
Puchó , ez u tóbb i a Vág vö lgyében , I l lavától északra . Az 1498-ban szerepelt 
Bellus Mesztecskóval , Hr icsóval és Krásznóva l együtt P u c h ó n a k f i ó k j a . 
Vágú jhe lynek k é t leányhelye v a n : Bossácz és Lieszkó, I l l a v á n a k egy : Nem-
sova. E k k o r t e h á t az 1498-ban eml í te t t he lyek közül — az á r v á i és a t r en -
cséni csopor tot együ t t t e k i n t v e — csak Ár v a és Vágbesz te rce hiányzik. 
Az előbbi helyére Turdossin k e r ü l t , az u tóbb i valószínűleg m e g s z ű n t ha rmin-
cadhely lenni . Ü j helyek viszont Puchó , Mesztecskó, Hricsó, K r á s z n ó , Bossácz, 
Lieszkó és N e m s o v a . A régi f i ó k o k , Bellus kivételével , a j e l ek szerint bizo-
nyos fokig önál lósul tak , de a z é r t — az ú j f iókokka l e g y ü t t — mégis egy 
körze tnek t e k i n t h e t ő k , a m e l y n e k Trencsén vo l t a közpon t j a . 

Ez a d a t o k a lap ján , sa jnos , n e m lehet pon tosan megá l l ap í t an i azt, hogy 
1542-ben az á rvá i és a t r encsén i ha rmincadcsopor t helyei közü l melyeken 
vo l t ak m ű k ö d ő v á m h i v a t a l o k . Trencsént m a g á t biztosan i lyennek t ek in t -
h e t j ü k . M a j d n e m biztosan m o n d h a t j u k u g y a n e z t Verbóról , Vágújhe lyrő l 
és Turdossinról . N a g y a valószínűsége a n n a k , h o g y Ulaván, Bel luson és Zsol-

17 Orsz. L v t . Kincs t . lvt . M. k a m . Ben. res. I I . к . 11.1. 
18 Hogy mikor , azt nem t u d j u k . Az áthelyezésre 1. Takáts Sándor : A harmincadosok 

elleni vizsgálat 1560-ban. Magyar Gazdaság tö r t . Szemle. 1899. 
19 Orsz. L v t . Kincs t . lvt . M. k a m . Libri i n s t ruc t . V. 374. 
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n á n is vol t h a r m i n c a d h i v a t a l 1542-ben. N e m t a r t j u k va lósz ínűnek , h o g y 
Puchó , Mesztecskó, Hricsó, K r á s z n ó , Bossácz, Lieszkó és N e m s o v a már 1542-
ben ha rmincadhe lyek vo l t ak . Azt pedig b iz tosan m o n d h a t j u k , hogy az 
1545-ben eml í t e t t , de 1549-ben m á r nem szereplő Rosenberg , S tubnya és 
Yégles 1542-ben n e m vol tak h a r m i n c a d o k . 

A szlavóniai h a r m i n c a d o k Mohács u t á n i sorsáról egyelőre kevese t 
t u d u n k . Valószínű, hogy ezek a h a r m i n c a d o k , amelyeket a r ende lkezésünkre 
álló források mindig összefoglalóan emlí tenek, anélkül , hogy külön-külön is 
megneveznék őke t , s ame lyeknek jövedelmét egy 1533-i k i r á ly i m a n d á t u m 
igen csekélynek mondja , 2 0 sz in tén zálogban v o l t a k . 1535-ben a szlavóniai h a r -
mincadok jövede lmének fele még P e k r y L a j o s n a k volt elzálogosítva, más ik 
felét királyi ha rmincados : Székely Lukács szedte . 2 1 Lehetséges, hogy k o r á b b a n 
az egész jövedelem m a g á n k é z b e n vol t , s 1535-ben már a k incs t á r i kezelésbe 
visszavétel félig meg tö r t én t , a m i mellett a t ö b b i ha rmincad analógiá ja szól, 
m in t m a j d lá tn i fog juk . Az u ra lkodó törekvése i t t is — mikén t a több i h a r m i n -
cadnál is — ar ra i rányul t , hogy az egész jövede lme t a k i n c s t á r kezelje. E z 
a tö rekvés a szlavóniai h a r m i n c a d o k n á l gyor sabban v e z e t e t t sikerre, m i n t 
a több iné l . 1538-ban már a k o r á b b a n Pekry L a j o s által é lveze t t fé l jövedelem 
is k incs tár i kezelésbe kerül t . 2 2 Az ura lkodó Bornemissza P á l vezetésével 
ebben az évben egy b izo t t ságot k ü l d ö t t ki a szlavóniai h a r m i n c a d o k helyzeté-
nek rendezésére , mer t addig a k incs tá r j ó f o r m á n semmit s em lá to t t azok 
jövedelméből . 2 3 

Ezek az ada tok -— v a l a m i n t néhány t o v á b b i is — ar ra m u t a t n a k , h o g y 
a szlavóniai ha rmincadok — amelyeknek helyéről és számáró l azonban 
közelebbit n e m t u d u n k — 1542-ben — szemben a még mind ig zálogban l evő 
északnyuga t i felvidéki és d u n á n t ú l i ha rmincadokka l — m á r a k incs tár kezén 
vo l t ak . Hogy a k incs tár i i gazga tás mit j e l e n t e t t , arról l e n t e b b lesz szó. 

A kassa i harmincadró l és f iókja i ró l ugyancsak gyér a d a t a i n k v a n n a k 
csupán , ami 1526 u tán i t ö r t é n e t ü k e t illeti. E z e k az ada tok mind amel le t t 
szólnak, hogy e ha rmincadcsopor t — a m e l y n e k egyes he lye i t név szer int 
pon tosan n e m i smer jük — Mohács u tán zá logban volt, o lykor Kassa város-
nál , olykor magánosoknál . I d ő n k é n t pedig J á n o s király, m a j d pedig fia b i r to -

20 Sed cum tr icesime ipse n u n c a d m o d u m exiguë s int — mondja a sz lavóniai h a r m i n c a -
dokról I. F e r d i n á n d n a k 1533. okt . 30-án a magyar k a m a r á h o z intézet t r ende le t e . Orsz. L v t . 
Kincs t . lv t . M. kam. Ben. res. 1533. ok t . 30. 

2 1 Mindke t t en arról p a n a s z k o d t a k I . Fe rd inándhoz ír t leve lükben, hogy a m a g y a r 
u r ak , a zágrábi püspök és a zágrábi polgárok v o n a k o d n a k harmincado t f i ze tn i . Orsz. L v t . 
F j k . g y ű j t . Törzsanyag . 1535. j ú n . 26. 

22 Orsz. L v t . Kincs t . lvt . M. k a m . Ben. res. 1538. f ebr . 4. 
23 Orsz. L v t . Kincs t . lv t . M. k a m . Ben . res. I I . к . 20. 1. Uo. Ben . res. 1538. ok t . 4 . 

Q u a n t u m a t t i ne t ad tr icesimas Sclavonienses , iam nunc in ipso sumus opere , quo pacto e a s d e m 
exigente regni necessi tate in meliorem a l iquem red igamus ordinem, i ta u t maior nobis i i ide 
ut i l i tas p a r e t u r , nec pecuniae ex eisdem provenientes eo m o d o ut i hac tenus absque omni f r u g e 
hinc inde d i l ap iden tu r — olvassuk az idéze t t helyen t a l á l h a t ó királyi r ende l e tben . 
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kol ta . A kassa i ha rmincadcsopor t j ö v e d e l m e 1542-ben n e m a k i rá ly i kincs-
t á r b a fo ly t be.24 

E g y e s ada tok a r ra m u t a t n a k , h o g y — legalábbis időnként — az eddig 
eml í t e t t eken kívül még m á s — az ország belsejében f e k v ő — helyeken is szed-
tek h a r m i n c a d o t . Egy 1540 körüli u t a s í t á s a már e m l í t e t t Bornemissza Pál t 
és t á r s á t b í z t a meg, hogy Budán , Pe s t en , Kevin , V á c o t t és Székesfehérvárot t , 
va l amin t a szokott egyéb helyeken a k i n c s t á r részére szed je a harmincadot . 2 5 

1542-ben —• a török e lőnyomulása köve tkez t ében — e helyek közül m á r csak 
Székesfehérváron l ehe te t t ha rmincad . E g y 1543-ban ke l t u tas í tás Bornemissza 
J á n o s t m i n t a székesfehérvár i , győri és óvá r i , va l amin t a bá t i , ipolysági, szécsé-
nyi , losonci és r i m a s z o m b a t i h a r m i n c a d o k praefec tusá t említi .2 6 E he lyek közül 
egyedül Óvárró l á l l í t h a t j u k teljes bizonyossággal , h o g y o t t h a r m i n c a d o t 
szedtek. Lehetséges, de megerősítésre szorul , hogy a t ö b b i emlí tet t he lyen is 
volt ha rmincadh iva t a l . D e ha volt is, jövede lme u g y a n a kincstár t gyarapí t -
l ia t ta , de nem a m a g y a r kamarához folyt be. E n n e k , va lamin t egyéb 
tanu l ságos t ényeknek m a g y a r á z a t á t a k k o r t a lá l juk meg , ha meg i smer jük , 
mikén t m e n t végbe I . F e r d i n á n d n a k az a pénzügyi po l i t iká ja , amelynek célja 
az elzálogosított h a r m i n c a d j ö v e d e l m e k visszaszerzése, kincstár i kezelésbe 
vétele vo l t . E politika és annak e r edménye i i smere tében megvilágosodik a 
ko runk ra m a r a d t 2 h a r m i n c a d n a p l ó e rede te , megoldódnak a velük kapcsola-
tos, a f e n t i e k b e n e m l í t e t t a lapkérdések , még p o n t o s a b b a n megá l lap í tha tó , 
hogy a nap lók m e n n y i b e n tükröz ik az 1542-i tel jes, i l le tve a n y u g a t felé irá-
nyuló egész magyar kü lkereskede lmi á r u f o r g a l m a t . 

A zálogban levő h a r m i n c a d o k visszaszerzése é rdekében I . F e r d i n á n d 
első in tézkedése az vo l t , hogy k incs tá r i ellenőrt r e n d e l t a zálogbir tokos har-
mincadosa mellé. Az e l lenőrnek az vol t a fe lada ta , h o g y a ha rmincad jövede l -
met a harmincadossa l e g y ü t t kezelje. E n n e k során u g y a n ú g y napló t veze te t t , 
mint m a g a a ha rmincados . A harmincadel lenőr i n a p l ó k ugyanolyan é r tékű 
forrásai a külkereskedelem tö r t éne t ének , min t a ha rmincadosok napló i . 

Az t , hogy a Mária k i r á lynénak elzálogosított pozsonyi harmincadcsopor t -
hoz a k i n c s t á r mikor k ü l d ö t t ki először ellenőrt , egyelőre nem t u d j u k . Lehet , 
hogy R e s m a n Kristóf vo l t az első, ak inek a magyar k a m a r a 1531. o k t ó b e r 6-án 
adot t h iva t a l i u tas í tás t , amelyben elég részletesen l e í r t a , hogy mi a t enn iva-
lója.27 R e s m a n 1538 márc iusában meghal t . 2 8 Utóda — Hirsch Tamás és Kubi 

2J I f j . Kemény La jos : A kassai ha rmincad tö r téne te a X V I . század végéig. M. Gazdaság-
tö r t . Szemle. 1894. E t a n u l m á n y távolról sem t i sz t ázza a kassai har in incadcsopor t X V I . századi 
t ö r t éne t é t . A kincstár i l e v é l t á r b a n , amit szerző n e m használ t , s zámos ada t t a l á lha tó , amelyek 
kiegészítik szerzőnek a városi levél tárból ve t t h i á n y o s ada ta i t . I t t a zonban nem lehet f e l ada tunk , 
ezzel a kérdéssel behatóan fogla lkoznunk. 

25 Orsz. L v t . Einest , l v t . M. kam. In s t r . F a s c . 15. Kel tezet len fogalmazat , v a g y egykorú 
töredékes máso la t . 

29 Uo. Ben. res. I I . к . 52. 1. 
27 Az u tas í t ás egykorú máso la tá t 1. Orsz. L v t . Kincst . l v t . M. kam. Ben. res. I I . к. 4. 1. 
28 L. az alsó-ausztr iai k a m a r a levelét a m a g y a r k a m a r á h o z . Uo. Ben. res. 1538. márc . 
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nyi L é n á r d á t m e n e t i megbízatása u t á n — Posel Pá l le t t , ak inek I . F e r d i n á n d 
az u d v a r i szo lgá la tban szerzett é rdemei j u t a l m á u l ezt az állást még R e s m a n 
é le tében odaígérte.2 9 Posel h iva ta l i u tas í t á sa 1538. m á j u s 5-én ke l t , s lényegé-
ben megegyezet t a R e s m a n n a k a d o t t 1531-i u tas í tássa l . Egyebek k ö z ö t t a r ra 
kö te lez te ez az u t a s í t á s , hogy a pozsonyi h a r m i n c a d 3 f iókhelyén : Sopronban , 
Z a r á n d f a l v á n és Nezsideren egy-egy í rnokot t a r t s o n . Ezenkívül az u t a k ellen-
őrzésére 5 lovast is ke l le t t t a r t an i a . 3 0 Posel még 1542-ben, sőt u t á n a is, ellen-
őre vo l t a pozsonyi ha rmincadcsopo r tnak . A k o r u n k r a m a r a d t többször emlí-
t e t t első 1542-i k ö t e t Posel harmincade l lenőr i nap ló ja . 

A Thurzó E l e k n e k elzálogosított n a g y s z o m b a t i és t rencséni h a r m i n c a d -
csopor t k incstár i ellenőrzés alá vonása már bonyo lu l t abb fe lada t vol t , m i n t a 
pozsonyi ellenőr megbíza tása . Az 1532 és 1534 közö t t kelt záloglevélben az 
u ra lkodó l emondo t t arról, hogy a befolyó jövede lme t a n a g y s z o m b a t i és a 
t r encsén i h a r m i n c a d o k n á l ellenőrizze. Sőt a r ra is f e lha t a lmaz ta Thurzó t és 
t e s t v é r é t , hogy előzetes beje lentés köte lezet t sége mellet t t o v á b b is adhassák 
a zálogba k a p o t t ha rmincadoka t . 3 1 Ez meg is t ö r t é n t . Thurzó egy időre Katz i -
aner J á n o s királyi f ő k a p i t á n y n a k engedte á t a b i r t okában levő h a r m i n c a d o k 
fé l jövedelmét . 3 2 E n n e k ellenére kísér let t ö r t é n t a k incs tár i ellenőrzés bevezeté-
sére.3 3 Ez a kísérlet azonban nem j á r t sikerrel. Nincs a d a t u n k ar ra vona tkozó-
lag, hogy a Thurzó b i r tokában levő nagyszomba t i és t rencséni h a r m i n c a d -
csopor tokná l a n a g y h a t a l m ú főúr 1542-ben beköve tkeze t t haláláig k incs tá r i 
el lenőr működö t t vo lna . 

Sz lavóniában , min t már e m l í t e t t ü k , gyorsabb ü t e m b e n t ö r t é n t a kincs-
tá r i ha rmincad igazga t á s helyreál l í tása. 1538-ban már k incs tár i ha rmincado-
sok szedték a v á m o t . Ezek mel le t t k incs tár i ellenőrök működ tek . De m i n d a 
ha rmincadosok , m i n d az ellenőrök n e m a m a g y a r , hanem az alsó-ausztr iai 
k a m a r á n a k a t isztviselői vol tak. I . Fe rd inánd a k incs tár i kezelésbe visszakerül t 

29 Hirsch T a m á s t , aki Resman melle t m ű k ö d ö t t , az alsó-ausztr iai k a m a r a híz ta meg 
azzal , hogy ideiglenesen vegye át R e s m a n h iva t a l á t . L. az előző j egyze tben idéze t t levelet. 
K u b i n y i Lénárdot a m a g y a r kamara nevez te ki , s ezt a kinevezést az ura lkodó először meg is 
e rős í te t te . Uo. Ben. res . П. k. 19. 1. U t ó b b azonban m e g v á l t o z t a t t a e lha tá rozásá t , h iva tkozva 
Poselnek t e t t korább i ígéretére, s fe lszól í tot ta a m a g y a r k a m a r á t , hogy Kub iny i t e lbocsá tva 
Posel t nevezze ki. E g y b e n rendre is u t a s í t o t t a a m a g y a r k a m a r á t , hogy a j ö v ő b e n csak olyan 
személy t nevezzen k i , akinek a lka lmazásához a ki rá ly hozzá já ru l t . L. az 1538. ápri l is 1-én 
kel t k i rá ly i rendele te t uo. Ben. res. 1538. áp r . 1. K u b i n y i L é n á r d n a k ká rpó t l á sképpen szlavóniai 
ha rmincados i állást a j á n l o t t a k fel, a Pekry-fé le k incs tá r i kezelésbe visszavet t f é lha rmincad 
igazga tá sá t . Uo. Ben. res . 1538. aug. 3. Arról nincs t u d o m á s u n k , hogy K u b i n y i ezt az állást 
e lfoglal ta-e, vagy sem. 

30 Posel u t a s í t á s á t 1. uo. Ben. res. II. к. 29—30. 1. Egykorú h iva ta los máso la t . 
3 1 Orsz. L v t . Magy. kanc. lv t . Libr i Reg. I. 237. 
32 L. Thurzó 1533. szept. 17-én ke l t levelét a m a g y a r kamarához . Orsz. L v t . K i n c s t . l v t . 

M. k a m . Li t t , ad c a m . exar . 1533. szept . 17. 
3 3 1533-ban Macedoniay Miklós özvegye j e l en tkeze t t Thurzónál a k i rá ly megbízólevelé-

vel. Thurzó ki f ize t te az ellenőri fé l f ize tés t , a másik félf izetés ügyében pedig Ka tz i ane rhez 
u t a s í t o t t a az özvegyet . Uo. 

3 I I . Osztály Közleményei VIII /4 . 
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szlavóniai h a r m i n c a d o k a t k i v e t t e a m a g y a r k a m a r a igazgatása alól és az alsó-
ausztr ia i k a m a r á n a k rendel te alá.3 4 

Az u r a l k o d ó n a k ez az in tézkedése , amelyről a magya r k a m a r a csak u tó-
lag és nem is közve t l enü l tőle ér tesül t , 3 5 sérelmes vol t a m a g y a r pénzügyigaz-
ga tás ra nézve. D e nem egyedüli sérelem vol t , amely a ba rmincad igazga t á s 
k incs tár i kézbe vé te le során a m a g y a r k a m a r á t és r a j t a keresztül Magyar-
ország ál lami önál lóságát é r te . 

Az elzálogosí tot t ha rmincadok k incs tár i ellenőrzésének bevezetése u t á n , 
vagy mellet t , v a g y he lye t t , az ura lkodó köve tkező intézkedése a k incs tár i 
ha rmincad igazga tá s érdekében az volt , hogy elrendel te a ha rmincadszedés t 
a k incs tá r részére is azokon a he lyeken , amelyek zálogban vo l tak . E r r e az intéz-
kedésre nem m i n d e n ü t t egy időben kerü l t sor. Először a dunán tú l i h a r m i n c a d -
helyeken k e z d t é k meg a vámszedés t a k i rá ly i ha rmincadosok , 1531-ben. Az 
ura lkodó 1531. j ú n i u s 5-én kör rende le tben é r t e s í t e t t e a megyéket és a királyi 
városoka t , hogy Ó v á r o t t és más a lka lmas he lyeken ha rmincado t fog szedetni 
az országból k i m e n ő áruk u tán . 3 6 Közöl te a rende le t azt is, hogy Reichersdor-
fer Györgyöt és K o t z e r Károly t b íz ta meg a h a r m i n c a d szedésével. Máshonnan 
t u d j u k , hogy mel l é jük Szombathe ly i Vitál is deáko t rendel te e l lenőrnek az 
uralkodó.3 7 Vi tá l is deák u tóda rövidesen Koche in F a r k a s le t t az óvár i ellen-
őri t i sz tségben, a k i n e k 1532. m á j u s 29-én a m a g y a r k a m a r a a d o t t h i v a t a l i 
u tas í tás t . 3 8 Koche in u tas í tása egyebek közö t t meg h ag y j a az el lenőrnek, hogy 
Óváron és a l e á n y h a r m i n c a d o k n á l í rnokoka t t a r t son , arról azonban , hogy 
melyek ezek a f iókh iva ta lok , s e m m i t sem m o n d . 

Az óvári h a r m i n c a d , t u d j u k , Mária k i rá lyné kezén volt , azon is m a r a d t 
a k i rá lyi h a r m i n c a d megszervezése u t á n is. Ó v á r o t t e t tő l kezdve ké t h a r m i n c a d 
m ű k ö d ö t t , a k i r á l y n é i és a kirá lyi . A ki rá ly ugyan i s — ezt közve tve köve tkez-
t e t h e t j ü k más a d a t o k b ó l — amikor 1531-ben a k incs tá r i vámszedés t e l rendel te , 
n e m ve t t e vissza az elzálogosított h a r m i n c a d o k a t , h a n e m csak bizonyos 
mér t ékben k o r l á t o z t a a zá logtula jdonosok vámszedési jogá t . A behozata l i 
v á m o t teljes egészében nekik h a g y t a . A kivi te l i v á m n a k is csak a felét ve t t e 
vissza tő lük, i l le tve csak azoknál az á rukná l az egészet, amelyeke t a keres-
kedők az ún. alsó országrészekből, azaz a Székes fehérvár—Esz te rgom vonal tó l 
ke le t re és délre eső te rü le tekről szál l í to t tak n y u g a t felé. 

Ami pedig az óvári királyi ha rmincad l eányh iva ta la i t illeti, ezek a po-
zsonyi királynéi h a r m i n c a d n a k azok a f iókhelyei vo l tak , amelyek a Duná tó l 

3 1 Orsz. L v t . K i n c s t . lv t . M. k a m . Ben. res. 1538. febr . 4. 
36 L. uo. 
36 a y a s v á r m e g y é h e z és Sopron városhoz in t éze t t k i rá lyi rendele teket 1. Orsz. L v t . 

Ű j k . g y ű j t . Tö rzsanyag . 1531. j ú n . 5. 
37 L. a m a g y a r k a m a r á n a k Reichersdorferhez , Ko tze rhez és Vitális deákhoz in t éze t t , 

1531. febr . 4-én kel t levelé t egykorú h iva ta los m á s o l a t b a n . Orsz. L v t . Kincs t . lv t . M. k a m . Ben . 
res. 1538. m á j . 7. 

38 Az u tas í t á s e g y k o r ú hivata los máso la tá t 1. uo . Ben. res. I I . к . 6—7. 1. 
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délre f eküd t ek , t e h á t : Oroszvár , J á r f a lu , Za ránd fa lva , Nezs ider és Sopron 
a m a g a 3—4 f i ók j áva l . Ezt a b b ó l k ö v e t k e z t e t j ü k , hogy a m i k o r Pozsonyban 
is sor kerü l t a k i r á lyné h a r m i n c a d j a mellett k i rá ly i h a r m i n c a d szervezésére, 
ez u t ó b b i n a k csak k é t l e ányh iva t a l a let t , m i n d k e t t ő a D u n á t ó l északra : 
S t o m f a és Ga já r . 

Fe l tehető , h o g y a D u n á n t ú l n a k azok a ha rmincadhe lye i , amelyek n e m 
v o l t a k elzálogosítva, amikor m ű k ö d t e k , ugyancsak az óvári c sopor t kere tébe 
t a r t o z t a k . I lyen l ehe te t t — m i n t eml í te t tük — elsősorban Székesfehérvár , 
a z u t á n Győr, v a l a m i n t még a t ö r ö k 1541-i e lőnyomulásá t megelőzően B u d a , 
P e s t , Kevi és Vác . Valószínű, h o g y Bornemissza Pál, aki t az 1540-es évek 
elején min t h a r m i n c a d p r a e f e c t u s t i smer tünk meg, Reichersdorfernek és 
K o t z e r n a k volt az u tóda . Minder rő l egyelőre keveset t u d u n k , mégpedig 
azé r t — ezt v i szont h a t á r o z o t t a n t u d j u k — , mer t I . F e r d i n á n d , amikor 
1531-ben Óváro t t és az Óvárhoz kapcsolódó — f e n t felsorolt — egyéb dunán-
tú l i he lyeken a k i rá ly i ha rmincadh iva t a loka t fe lá l l í to t ta , azoka t n e m a magya r 
k a m a r a , hanem — a szlavóniai ha rmincadokhoz hasonlóan — az alsó-ausztriai 
k a m a r a igazgatása alá rendel te , 3 9 ú j a b b sérelmet e j tve ezáltal m i n d a m a g y a r 
k a m a r a ha tá skörén , mind pedig a magyar á l l am önnál lóságán. A pozsonyi 
m a g y a r k a m a r a igazgatása a l a t t csak a D u n á t ó l északra sze rveze t t királyi 
h a r m i n c a d o k a t h a g y t a meg. Bövidesen ugyanis i t t is sor k e r ü l t királyi ha r -
m i n c a d o k szervezésére. 

A pontos d á t u m o k a t egyelőre nem t u d j u k megha tá rozn i , de t e rminus 
pos t quem-ek megá l lap í tha tók . Lerchenfelder György pozsonyi királyi ha r -
mincados u tas í t á sa 1536. nov. 8 - á n kel t , ezóta t e h á t b izonyosan vol t Pozsony-
b a n , va lamin t a hozzá ta r tozó S t o m f á n és G a j á r o n királyi ha rmincadh iva t a l . 4 0 

Nagyszomba ton és a hozzá ta r tozó Szakolcán , Szenicén, Sasváron és 
Szempcen 1534-ben még nem v o l t a k királyi ha rmincadok , h a n e m az ura lkodó 
T h u r z ó Eleknek a ha rmincadosa i t bízta meg azzal , hogy a k i v i t t áruk u t án 
a fél- vagy egész ha rmincado t a k incs t á r részére is beszedjék. A kincstár csak 
e l lenőröket r ende l t a zá log tu la jdonos t isztviselői mellé.41 E z a megoldás 
a z o n b a n — ú g y lá tsz ik — n e m v á l t be. 1537. j ú n i u s 21-én a m a g y a r k a m a r a 
Francisc i Tamás nagyszomba t i és Szen t áb rahámi Péter d e á k szempci har -

39 Ez t b izony í t j a pl. az a t é n y , h o g y az óvári harmincadel lenőr n e m volt ha j landó a 
m a g y a r k a m a r á n a k elszámolni , s amiko r a m. kamara ez t m i n t sérelmet j e l e n t e t t e az uralkodó-
n a k , az csak anny i t vol t ha j landó megengedni , hogy az alsó-ausztriai k a m a r á n á l t ö r t énő 
elszámoláskor a m a g y a r kamara részéről is jelen lehessen valaki . Orsz. L v t . Kincst . lvt . M. 
k a m . E x p . cam. 1538. Sine dato mensis . N o 1. 1544-ben az óvári h a r m i n c a d o s u k és az alsó-
ausz t r i a i kamara t anácsosa i j avaso l t ák az ura lkodónak, hogy Óvárot t a h a r m i n c a d o t szállítsa 
le, m e r t akkor több kereskedő j á r m a j d azon az ú tvona lon . Uo. Ben. res. 1544. m á j . 25. 

40 Az u tas í t ás egykorú h iva ta los máso la tá t 1. uo . Ben . res. II. к. 14. 1. 
4 1 Az 1534-i u t a s í t á s t 1. uo. L i b r i ins t r . IX . 423. E b b ő l az u t a s í t á sbó l t u d j u k , hogy a 

k i rá ly csak a k iv i t t á r u k fél-, i l letve — az alsó országrészek felől é rkező á r u k esetéhen — 
egész ha rmincadé t szede t te a k incs tár s z á m á r a . Ezt t a n ú s í t j á k azután a f e n n m a r a d t ha rmincad-
n a p l ó k is, mégpedig nemcsak a n a g y s z o m b a t i , hanem az egyéb h a r m i n c a d o k n á l is. 

3 * 
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mincadosok számára a d o t t h iva ta l i u tas í tás t . 4 2 E t t ő l k e z d v e t ehá t b izonyosan , 
de l ehe t , hogy már k o r á b b a n is, Nagyszomba ton és leányhelyein, va lamin t 
az önál lósul t Szempcen is vol tak k i r á ly i l ia rmincadosok, akik a k iv i te l i áruk 
u t á n a k i rá lynak f e n n t a r t o t t , á l t a l á b a n félösszegű, ha rmincado t szedték. 

A n n a k semmi n y o m a , hogy a t rencséni h a r m i n c a d c s o p o r t n á l , amely 
ugyancsak Thurzó k e z é n volt , 1545 előtt a k i r á l y i harmincadigazga tás t 
v isszaá l l í to t ták volna . E r r e i t t csak az 1545-i u r a lkodó i in tézkedések révén 
kerü l t sor. Az 1545-i k i r á l y i rende le tek a pozsonyi és a nagyszomba t i , va lamint 
szempci csopor tokat is é r in t e t t ék , az ura lkodó a zálogbir tokosok h á n y a d á t 
a kivi te l i vámból t o v á b b csökken te t t e . Ezek az in tézkedések azonban termé-
szetesen m á r nem l e h e t t e k befolyássa l az 1542-i h a r m i n c a d n a p l ó k r a , így 
i smer t e t é sükre ez a l k a l o m m a l n e m is t é r ü n k ki . 

Összefoglalva a h a r m i n c a d i g a z g a t á s 1526 u t á n i t ö r t éne t ének vizsgálatá-
ból a d ó d ó e r edményeke t , a h a r m i n c a d o k 1542 körül i helyzetéről a következő-
k e t á l l a p í t h a t j u k meg : 

1. A délvidéki ( N á n d o r f e h é r v á r , Temesvár) h a r m i n c a d c s o p o r t o k meg-
szűn tek . 

2. Az erdélyi h u s z a d o k János Zsigmond kezén vol tak . 
3. A kassai ha rmincadcsopo r t zálogban, i l letve J á n o s Zsigmond kezén 

vo l t . 
4. A t rencséni h a r m i n c a d c s o p o r t zálogban T h u r z ó Elek kezén volt. 
5. A nagyszomba t i ha rmincadcsopor t és a szempc i ha rmincad zálogban 

Thurzó Elek kezén vo l t , de ezeken a helyeken k i rá ly i ha rmincadok is vol tak, 
a m a g y a r k a m a r a igazga tása a l a t t , amelyek á l t a l á b a n a kiviteli v á m felét 
szed ték . 

6. A pozsonyi h a r m i n c a d c s o p o r t zálogban Már ia királyné k e z é n volt, 
de i t t is vo l t ak királyi h a r m i n c a d o k , amelyek u g y a n c s a k á l ta lában a kiviteli 
v á m fe lé t szedték. A k i r á ly i h a r m i n c a d o k két csopor t ra oszlottak. A Duná tó l 
északra eső csoport, a m e l y n e k k ö z p o n t j a Pozsony v o l t , a magya r k a m a r a 
igazga tása alá t a r t o z o t t . A Duná tó l délre eső csopor t , amelynek közpon t j a 
Óvár vo l t , az a lsó-ausztr ia i k a m a r a igazgatása alá t a r t o z o t t . 

7. Az óvári csopor thoz t a r t o z t a k — a m e n n y i b e n működtek — azok a 
d u n á n t ú l i ha rmincadok (Székesfehérvár , Győr), ame lyek nem vol tak zálogban, 
amelyeken az egész v á m o t a k incs tár , mégpedig az alsó-ausztr ia i k a m a r a szá-
mára szed ték . 

8. A szlavóniai h a r m i n c a d c s o p o r t a kincstár k e z é n volt , az alsó-ausztr iai 
k a m a r a igazgatása a l a t t . 

E t ények 4 3 i smere t ében egyszerre világossá vá l ik a ko runkra m a r a d t 

42 E g y k o r ú hivatalos m á s o l a t á t 1. uo. I I . k . 17 — 18. 1. 
1 3 F e n t i e redmények t ö b b t ek in t e tben kiegészít ik és m ó d o s í t j á k az t , amit az I . F e r d i n á n d 

a la t t i ha rmincad igazga tás ró l Az ú jkor i m a g y a r közigazgatás t ö r t é n e t e Mohácstól a török 
kiűzéséig c. m u n k á m (Bp. 1946.) 204 — 209. l a p j a i n í r tam. 
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1542-i h a r m i n c a d n a p l ó k eredete, e g y m á s h o z való v i szonya , választ t u d u n k 
adni azokra a ké rdésekre , hogy egyes ha rmincadok m i é r t fo rdulnak elő k é t 
helyen is, hogy egyesek miér t csak kivi te l le l , á l t a l á b a n a kiviteli v á m fél-
összegével szerepelnek. 

A beveze tőben eml í t e t t első k ö t e t Posel — v a g y a m i n t ő m a g á t l a t inos 
f o r m á b a n nevezte : Pesel l ius — Pál n a p l ó j a . Posel — mikén t l á t t u k -—• 1538 
óta k i rá ly i ellenőre vo l t a Mária k i r á l y n é kezén levő h a r m i n c a d c s o p o r t n a k . 
A m a g y a r k a m a r a t isz tviselője vol t , számadássa l a n n a k t a r t ozo t t . K o r u n k r a 
m a r a d t nap ló ja a helyszínen veze te t t ellenőri és ha rmincados i nap lók a l ap j án 
egybeszerkesz te t t és le t isztázot t p é l d á n y , amelyet számadáskor a m a g y a r 
k a m a r á h o z n y ú j t o t t be. 4 4 — Posel el lenőri n a p l ó j á b a n a kivi t t á r u k u tán 
csak f é lha rmincad f ize téséről szóló t é t e l e k e t t a l á lunk . E n n e k az a m a g y a r á z a t a , 
hogy a kivi te l i v á m más ik felét a k i r á l y i ha rmincadosok szedték. — A Posel-
féle n a p l ó b a n az óvár i ha rmincad c sak kivitel i t é t e l ekke l szerepel. E n n e k az 
az oka , hogy Óváron behozatal i v á m o t nem szedtek . 4 0 

A korunkra m a r a d t második 1542-i kö t e tben levő füzetek m i n d kincs-
tá r i , mégpedig a m a g y a r k a m a r á n a k alárendel t ha rmincadosok nap ló i . Az 
első f ü z e t b e n — m i n t eml í te t tem — 2 napló v a n . Az egyik Francisc i Tamás 
n a g y s z o m b a t i ha rmincadosé , a más ik pedig a neki a lárendel t Z w y k o w Vencel 
szakolcai h a r m i n c a d o s é . A másod ik füze t S z e n t á b r a h á m i P é t e r szempci 
ha rmincados n a p l ó j a . A h a r m a d i k f ü z e t pedig 1542. március 7-ig Lerchen-
fe lder György, m a j d annak ha lá l a u t á n u tóda : Szőllőssy J á n o s pozsonyi 
h a r m i n c a d o s n a p l ó j á t t a r t a l m a z z a . A füzetek m i n d a helyszínen veze te t t 
nap lókró l készült t i sz táza t i p é l d á n y o k , amelyeken — miként a Posel-féle 
nap lón is — a m a g y a r kamara i számvevőségi fölülvizsgálat so rán í r t meg-
jegyzések o lvasha tók . — A n a p l ó k b a n csak k iv i te l i tételek szerepelnek, és 
á l t a l á b a n csak fé lha rmincadda l . Az előbbi t é n y t az magyarázza , h o g y a kincs-
t á r részére ezeken a helyeken c s a k kivi tel i v á m o t szedtek, az u t ó b b i t pedig 
az, hogy a másik f é lha rmincado t a zálogbir tokosok — Mária k i rá lyné és 
T h u r z ó Elek — harmincadosa i s z e d t é k . 

F e n t i e r e d m é n y e k a lap ján válaszolni t u d u n k arra az a l apké rdés re is, 
hogy a f e n n m a r a d t 1542-i h a r m i n c a d n a p l ó k m e n n y i b e n t ü k r ö z i k az ország 
te l jes , vagy lega lábbis nyugat fe lé i rányuló egész á ru fo rga lmá t . 

Az ország t e l j e s á ru fo rga lmá t nem t ü k r ö z i k , mert n e m szerepelnek 

44 Poselnek u t a s í t á s a szerint 3 f i ó k h a r m i n c a d n á l e l lenőröket kellett t a r t a n i a . Napló já-
ban meg is nevezi ő k e t . Sopronban Nesne r Ferenc, Nezs iderben Amsche lperger R u p e r t , 
Z a r á n d f a l v á n pedig Täxe l Lajos v o l t a k ezek az ellenőrök. Pozsonyban maga Posel , az eml í te t t 
3 f i ó k h a r m i n c a d n á l a megnevezet t e l lenőrök vezet ték a n a p l ó k a t . A többi f i ó k h e l y e n a harmin-
cadosok naplói szo lgá l tak alapul az e l lenőr i naplókhoz. A nap lóka t l e t i s z t áz ták , úgy ter jesz-
t e t t é k a magya r k a m a r a elé, ahol a számvevőségen fö lü lv izsgá l ták őket, a m i t a r á j u k veze te t t 
fe l jegyzések t a n ú s í t a n a k . 

45 Ez t Óvár f ö l d r a j z i fekvése t e sz i é r the tővé . A kü l fö ld rő l érkező ke re skedők , mielőt t 
Ó v á r r a é r tek , m á r á t h a l a d t a k más, a h a t á r h o z közelebb f e k v ő ha rmincadhe lyeken , s a v á m o t 
o t t f i ze t t ék . Ez vol t a helyzet e g y é b k é n t a nagyszomba t i csoportnál és Szempcné l is. 
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b e n n ü k egyrészt az erdélyi huszadok , más rész t a kassai csopor thoz t a r t o z ó 
ha rmincadok . í g y a kelet és északkele t — elsősorban a r o m á n fejedelemségek 
és Lengyelország — felé i r á n y u l ó á ruforga lomról nem t á j é k o z t a t n a k . 4 6 De 
n e m adnak t e l j e s képe t a n y u g a t felé i r ányuló áruforgalomról sem. E t e k i n t e t -
b e n azonban viszonylag mégis sokat m o n d a n a k . Mert j óva l t ö b b és je len-
t ő s e b b n y u g a t i h a r m i n c a d h e l y szerepel b e n n ü k , mint a m e n n y i h iányzik . 
Szerepelnek m i n d a z o k a ha rmincadhe lyek , ame lyek a m a g y a r k a m a r a igaz-
g a t á s a és el lenőrzése alat t á l l o t t a k , h i á n y z a n a k viszont azok, amelyek alóla 
k i vo l t ak véve . 

H i á n y z a n a k mindeneke lő t t az alsó-ausztr iai k a m a r a alá r ende l t szlavóniai 
h a r m i n c a d o k . E z e k e n a ha rmincadhe lyeken — elsősorban Nedeliczen, Varas-
don és Zágrábon — át a dé lnyuga t — főleg Stá jerország, K r a j n a , Kar in th ia , 
az észak-olasz v á r o s o k — felé i r á n y u l ó á ru forga lom bonyolódot t le. Hogy ennek 
a fo rga lomnak a mére t e i 1542 k ö r ü l milyenek v o l t a k , nem t u d j u k . Csak arról 
szó lnak eddig i smere tes a d a t a i n k , hogy a szlavóniai ha rmincad jövede l em 
az 1530-as években igen csekély vol t . 4 7 Jóva l később i , a XVI I . század harmincas 
éveiből való a d a t o k szerint a nedeliczei f őha rmincadhoz t a r t o z ó szlavóniai 
h a r m i n c a d o k j ö v e d e l m e elenyészet t a m a több i , a magyar k a m a r a igazgatása 
a lá t a r tozó d u n á n t ú l i és é szaknyuga t i fe lv idéki ha rmincadhe ly jövedelme 
me l l e t t , amely h e l y e k e n keresztül a nyuga t i és é szaknyuga t i — főleg Ausztr ia , 
Morvaország és Szilézia — felé i r ányu ló á ru fo rga lom lebonyolódot t . 1635 és 
1638 közöt t a m a g y a r k a m a r á n a k az ún . fé lharmincadból , azaz a rendkívül i 
célra 50%-ka l f e l eme l t külkereskedelmi vámból származó jövede lme összesen 
166 247 forint és 90 d é n á r volt. E b b ő l a szlavóniai ha rmincadok 5055 for in to t , 
azaz 3 ,04%-át szo lgá l ta t ták . 4 8 Köze l 100 évvel később i ada tokbó l természe-
t e sen n e m lehet v i s szaköve tkez t e tn i , de ezek az a d a t o k is t á m o g a t j á k azt az 
e g y k o r ú , bár csak á l t a lánosságban szóló for rásokra a lapozható fe l t evés t , hogy 
a szlavóniai h a r m i n c a d o k jövede lme , illetve a dé lnyuga t felé i r ányu ló áru-
fo rga lom 1542 k ö r ü l viszonylag cseké ly volt , az egész nyugat i á ru fo rga lomnak 
az 5 % - á t aligha h a l a d t a meg. 

46 Az erdélyi kü lkereskede lmi á ru fo rga lommal való összevetésre a lapo t ad a fentebb 
már i d é z e t t 1542-i b ra s só i huszadnapló . E s z e r i n t a brassói h u s z a d bevétele 1632 fo r in t és 64 
déná r v o l t . Az 1542-i n a p l ó k b a n szereplő n y u g a t i 15, i l letve 19 harmincad bevé te le 19 464 
fo r in t v o l t . A brassói á r u f o r g a l o m tehá t — min thogy , m i k é n t l á t n i fogjuk, n y u g a t o n is az á ru 
é r t ékének huszadá t s zed ték ha rmincadkén t — az emlí tet t 15, i l le tve 19 helyen á t ha l adó forga-
lomnak 8 ,39%-a vol t . A t ö b b i erdélyi huszadhe ly fo rga lmáró l nincs t u d o m á s u n k , de nem 
h isszük , hogy együt tesen e lé r te a brassóit. A Brassón át ha l adó á ruforga lmat az egész nyugat -
magya ro r szág inak —- ide számí tva az 1542-i nap lókban nem szereplő vágvölgyi és szlavóniai 
ha rmincadhe lyek f o r g a l m á t is — 7%-á ra , az egész erdélyi á ru fo rga lma t pedig — a Brassón 
át h a l a d ó forgalom kétszeresének tételezve fe l — az egész nyuga t -magya ro r szág inak 14%-ára 
becsü l jük . — I t t e m l í t j ü k m e g , hogy az 1542-i brassói h a r m i n c a d n a p l ó t azért n e m dolgozzuk 
fel e g y ü t t a nyuga t -magyarország iakka l , m e r t sokkal szűkszavúbb , kevesebb a d a t o t t a r t a l m a z , 
mint ez u tóbb i ak . A k iv i t t á r u k a t pl. nem nevez i meg, de más t e k i n t e t b e n is szegényebb adatok-
b a n , ú g y h o g y együt tes fe ldolgozásra nem, h a n e m csak globális összevetésre a lka lmas . 

47 L . fen tebb a 20. és 23. sz. j egyze t ekben idézett 1533-i és 1538-i a d a t o k a t . 
4 8 Orsz. Lvt . Ű j k . g y ű j t . Városi és k a m a r a i i ra tok Fol . L a t . 921. XI . 
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Hiányoznak a z u t á n az 1542-i naplókból a t rencséni csopor t h a r m i n c a d j a i , 
a m e l y e k Thurzó Elek kezén vo l t ak , s ahol a k incs tá r részére v á m o t a k k o r 
még n e m szedtek. A n n a k az á ru fo rga lomnak a mére t é r e , amely a t r encsén i 
csopor t ha rmincadhe lye in á t h a l a d t , m á r jóval közelebbi , így összevetésre 
sokka l a lka lmasabb ada tokbó l t u d u n k köve tkez t e tn i . 1549-ben a szempci , 
n a g y s z o m b a t i és szakolcai h a r m i n c a d o k együt tes j ö v e d e l m e 49 643 for in t 
41 déná r volt . A t r encsén i csoporthoz t a r tozó 8 ha rmincadhe ly 4 9 együ t t e s 
j övede lme viszont 11 395 fo r in t 33 dénár , azaz az előbbiek 22,95%-a. 5 0 

A szempci , n a g y s z o m b a t i és szakolcai ha rmincadok á ruforga lma 1542-ben 
a f e n n m a r a d t n a p l ó k b a n szereplő harmincadhe lyek á r u f o r g a l m á n a k 51 ,81%-a 
v o l t . A t rencséni csopor thoz t a r t o z ó és a f e n n m a r a d t 1542-i n a p l ó k b a n nem 
szereplő 8 h a r m i n c a d á ru fo rga lma ehhez viszonyí tva a nap lókban szereplő 
ha rmincadhe lyek á r u f o r g a l m á n a k 11,89%-a l ehe te t t . 

H i á n y z a n a k t o v á b b á az 1542-i naplókból a szempci , nagyszomba t i és 
szakolcai h a r m i n c a d o k behoza ta l i té telei . Ennek az az oka , hogy ezeken a 
he lyeken — éppúgy , m i n t Óváron — behozata l i v á m o t nem szedtek. 5 1 

Hiányzanak az 1542-i naplókból a pozsonyi, i l le tve óvári csopor tná l 
az alsó-ausztriai k a m a r a á l ta l , a nagyszomba t i csopor tná l és Szempcnél pedig 
T h u r z ó Elek á l t a l é lvezet t kivi te l i f é lharmincadra v o n a t k o z ó té te lek . Ezeke t 
a z o n b a n k ö n n y ű póto ln i az özvegy k i rá lyné és a m a g y a r k a m a r a á l t a l szedet t 
k iv i te l i f é lharmincadró l szóló té te lek a l ap ján . 

H i á n y z a n a k végül az 1542-i naplókból azok a h a r m i n c a d h e l y e k , amelyek 
eset leg az óvári csoport ke re tében a D u n á n t ú l o n , Székesfehérváro t t vagy 
G y ő r ö t t m ű k ö d t e k . Mint a z o n b a n m á r eml í t e t t em, n a g y o n kétes, hogy 1542-
b e n aká r Székesfehérváro t t v a g y Győrö t t , akár más d u n á n t ú l i hélyen a nap-
l ó k b a n szereplőkön k ívü l h a r m i n c a d o t szedtek volna. H a esetleg mégis szedtek, 
n a g y o n kicsi l ehe te t t a n n a k az összege. 

Összefoglalóan mindezek a lap ján azt á l l a p í t h a t j u k meg, hogy a k o r u n k r a 
m a r a d t 1542-i h a r m i n c a d n a p l ó k Magyarország n y u g a t felé i rányuló egész 
á ru fo rga lmának igen n a g y részét , hozzávetőlegesen 8 4 % - á t felölelik, s csak 
k i s részéről, a vágvölgyi és a szlavóniai á ruforga lomról nem t á j é k o z t a t n a k , 
a m i az egésznek csak 11, i l le tve 5, együt tesen m i n t e g y 16%-ára becsülhető . 

49 E ha rmincadhe lyek a köve tkezők vol tak : Turdossin, Zsolna , Puchó, I l lava , Trencsén, 
Vágú jhe ly , Verbó és Vágsel lye . Ezek közül Vágsellye olyan he ly , amely k o r á b b a n még nem 
szerepel t , t ehá t ú j n a k t ek in the tő . 

50 Orsz. L v t . U j k . g y ű j t . Városi és k a m a r a i i ra tok Fol . L a t . 921. I. 
51 Ez t b izony í t j a az a t é n y , hogy amikor 1545-ben kirá lyi u t a s í t á s szabályozta a magyar 

k a m a r a alá t a r tozó h a r m i n c a d o k ügyé t , ez az u tas í t ás a pozsony i és a trencséni ha rmincad-
csopor tokka l kapcso l a tban behoza ta l i és kivitel i vámról szó lo t t , a szempci, nagyszomba t i 
és szakolcai ha rmincadhe lyekke l kapcso la tban azonban csak k iv i te l i vámról beszélt , behozatal i 
ró l ellenben nem. Orsz. L v t . K incs t . lvt . M. kani . Libri i n s t ruc t . V. 374. 
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Az 1542-i h a r m i n c a d n a p l ó k — mind a Posel-féle el lenőri kö te t , mind 
ped ig a k a m a r a i ha rmincadosok füzetei — évnegyedenkén t és azokon belül 
h a r m i n c a d h e l y e n k é n t , vagy ped ig megford í tva : h a r m i n c a d h e l y e n k é n t és 
azokon belül évnegyedenkén t , időrendben napró l nap ra h a l a d v a , egy-egy 
szá l l í tmánynak megfelelő t é t e l e k b e n örökí t ik meg a kü lkereskede lmi áru-
fo rga lma t , mégpedig kü lön -kü lön csoportos í tva a behoza ta l i és a kivi tel i 
s zá l l í tmányoka t . Egy-egy t é t e l n é l a köve tkező ada toka t t ü n t e t i k fel : 

1. a h a r m i n c a d h i v a t a l he lye , 
2. a v á m o l á s nap j a , 
3. a ke re skedő neve, 
4. a ke re skedő lakhe lye , 
5 a ke re skedő fogla lkozása , 
6. az á r u neve , 
7. az á r u mennyisége, 
8. az á r u é r téke , 
9. a f i z e t e t t ha rmincad összege, 

10. az esetleges e n g e d m é n y vagy mentesség oka és összege. 

Ezek az a d a t o k azonban n e m minden egyes szá l l í tmányná l szerepelnek 
t e l j e s számban. A h a r m i n c a d h i v a t a l neve és a vámolás n a p j a , a kereskedő 
n e v e és lakhelye , az áru neve , az áru mennyisége , vagy ped ig értéke és a 
f i z e t e t t h a r m i n c a d összege á l t a l á b a n minden egyes tételnél fel v a n t ü n t e t v e , 
a t ö b b i ada t a z o n b a n igen g y a k r a n hiányzik. A f ize te t t h a r m i n c a d egy összeg-
b e n v a n m e g a d v a , függet lenül a t t ó l , hogy h á n y kereskedőnek hányfé le á r u j a 
vo l t a kérdéses szá l l í tmányban . Az áruk sincsenek kereskedők szerint külön-
k ü l ö n f e l t ün t e tve , ha többen közösen szá l l í to t tak . E h iányok és egyéb kisebb-
n a g y o b b akadá lyok nehezít ik, d e n e m teszik lehete t lenné a h a r m i n c a d n a p l ó k -
b a n foglalt a d a t o k n a k tö r téne t i - s t a t i sz t ika i módszer szer in t i feldolgozását . 

A tör téne t i - s ta t i sz t ika i módsze rű feldolgozásnak az a lényege, hogy a 
feldolgozásra ke rü lő f o r r á s a n y a g b a n —- e s e t ü n k b e n tehá t a h a r m i n c a d n a p l ó k -
b a n — foglalt a d a t o k a t először is minél k i sebb részekre b o n t j u k , mégpedig 
o lyan részekre, amelyekben v a n va l ami olyan jel legű azonos vonás , ami t közös 
nevezőnek m o n d h a t u n k , a m i n e k a lap ján egymássa l összeve the tők . A köve t -
k e z ő fe ladat a z u t á n ezeknek az ada t részeknek v a g y r é s z a d a t o k n a k megha tá -
r o z o t t , az a d a t o k te rmészetéből köve tkező szempontok szerint i csoportosí tása , 
s t a t i s z t ika i t á b l á z a t o k b a fogla lása . Végül pedig le kell v o n n i a s ta t i sz t ika i 
t á b l á z a t o k t a n u l s á g a i t , s zavakba kell foglalni az t , amit a s z á m o k m u t a t n a k , 
m a g y a r á z v a és é r téke lve a t a n u l s á g o k a t . 

A ha rmincadnap lók ese tében a legkisebb részadatok v a g y adat részek, 
ame lyek re a d a t a i k a t fel kell b o n t a n u n k , a köve tkezők : egy kereskedő ál tal , 
egy ha rmincadhe lyen á t , egy a lka lommal b e h o z o t t , vagy ped ig k iv i t t , egy-
f a j t a á ru . A közös nevező pedig , amelynek r é v é n ezek az ada t részek egy-

* 
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mással összehasonl í tha tók , kétféle l ehe t : egyrész t az illető á r u u t á n f i z e t e t t 
ha rmincad , másrészt az i l le tő á runak a v á m é r t é k e , azaz ama é r t é k e , amelynek 
a lap ján é r te a vámot f i z e t t é k . A k e t t ő szorosan összefügg egymással , m i v e l 
a ha rmincad 1542-ben lényegében é r t é k v á m v o l t , a behozot t és kivi t t á r u k 
ér téke a l ap j án f i ze t t ék . Mégpedig á l t a l ában az á r u k ér tékének — s ezt h a n g -
súlyozni kell — nem a h a r m i n c a d é t , h a n e m a huszadá t f i z e t t é k , mint k ü l -
kereskedelmi v á m o t . A h a r m i n c a d é r t é k v á m v o l t a nem azt j e l en te t t e , h o g y 
n e m volt v á m t a r i f a , n e m vol tak egyes á rukra előre megszabo t t v á m t é t e l e k . 
Vámta r i f a , a m i t vect igal r eg iumnak nevez tek , vo l t , a ha rmincadosok a n n a k 
a lap ján szedték a v á m o t , s ha nem is m a r a d t k o r u n k r a , a h a r m i n c a d n a p l ó k 
a lap ján rekons t ruá lha tó . 5 2 A h a r m i n c a d é r t é k v á m volta egyrészt a b b a n 
nyi lvánul t meg, hogy a vámta r i f a á l t a l ában az á ruk é r t ékéhez igazodot t , 
a n n a k h u s z a d á b a n á l l ap í to t t a meg a v á m o t , o l y a n áruknál ped ig , amelyek a 
v á m t a r i f á b a n nem szerepel tek, az á r u k n a k a helyszínen, a ha rmincados 
ál tal megbecsül t é r t éke a lap ján , a n n a k h u s z a d á t kellett a kereskedőnek 
fizetnie.5 3 A f i ze te t t h a r m i n c a d o t 20-szal megszorozva t e h á t á l t a lában meg-
k a p j u k a v á m é r t é k e t . 

A k e t t e j ü k közö t t i szoros összefüggés e l lenére a v á m é r t é k mégis a lka l -
masabb a r ra , hogy az összevetés a l a p j a , hogy közös nevező legyen, min t a 
f ize te t t h a r m i n c a d . A ha rmincadbó l ugyanis sokszor e lenged tek bizonyos 
hányado t (relaxat io) , o lykor pedig egyesek — pl . a dunai naszádosok — n e m 
is f ize t tek h a r m i n c a d o t , mer t az ura lkodótó l mentességet k a p t a k . Ez az o k a 
annak , hogy a ha rmincadnap lók tö r t éne t i - s t a t i s z t i ka i feldolgozásánál az á r u k 
v á m é r t é k é t vá l a sz to t tuk a n n a k a közös nevezőnek , amelynek a l a p j á n a nap lók 
egyes a d a t a i t össze t u d j u k hasonl í tani , s egymássa l összevethető vá laszoka t 
a d h a t u n k azokra a kérdésekre , amelyeknek megválaszolásá t ezek az a d a t o k 
lehetővé tesz ik . 

A h a r m i n c a d n a p l ó k a lapján a köve tkező kérdésekre vá laszo lha tunk : 
1. Milyen á r u k a t , milyen é r t é k b e n h o z t a k be és v i t t e k ki ? 
2. K ik vol tak és h o v a valók vo l t ak a kereskedők ? 
3. Hol f ize t ték a ha rmincado t ? 
4. Mikor f i ze t t ék a h a r m i n c a d o t ? 
5. Mennyi h a r m i n c a d o t f i z e t t ek ? 

52 Egyes á ruk t a r i f á j á t t a r t a lmazza Lerchenfe lder G y ö r g y pozsonyi k i rá ly i ha rmincados 
1536-i u t a s í t á sa . Orsz. L v t . K incs t . lvt . Ben. res . I. к. 14.1. — A szlavóniai ha rmincadok részére 
1539. j ún . 11-én k iado t t vec t iga l a bécsi H o f k a m m e r a r c h i v b a n , Gedenkbücher , Hung. 383. к . 
158 — 161. l ap j a in , t a lá lha tó . Publ iká l ta Horvát, R u d o l f : Regestum et o rdo ex igenda rum 
tr icesi inarum in regno Sclavoniae címen. Vjesn ik . X I I . 230 — 235. — A m a g y a r ha rmincadok 
részére 1545. f ehr . 1-én a d o t t ki vectigált I . Fe rd inánd . H o f k a m m e r a r c h i v , Gedenkbücher , 
Hung . 384. к . 188 — 197. 1. F i l m e n az Orsz. Lv t . -ban . E z t a vectigált régi m a g y a r v á m t a r i f á k 
fe lhasználásával a magyar k a m a r a ál l í tot ta össze. Erre n é z v e 1. Orsz. Lv t . K i n c s t . lvt . M. k a m . 
Ben. res. 1545. ápr . 28. 

53 A ha rmincadnap lókbó l megá l lap í tha tó v á m é r t é k e k e t a más fo r rásokbó l ismeretes p i a c i 
ér tékekkel egybeve tve azt l á t j u k , hogy — h a b á r egyes el térések te rmésze tesen voltak — a 
vámér tékek á l t a l ában megfele l tek a piaci é r t ékeknek , azaz a tényleges á r a k n a k . 
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N e m mindenkor , h a n e m csak egyes esetekben a d h a t ó válasz a köve tkező 
kérdésekre : 

1. Mi volt a b e h o z o t t és k iv i t t á r u k mennyisége ? 
2. Mi vol t a ke re skedők fogla lkozása ? 
3. H o n n a n h o z t á k b e és hová v i t t é k ki az á r u t ? 
Az á r u k mennyiségével kapcso l a tban ada toka t t a r t a l m a z n a k a ha rmin-

cadnap lók a különböző mér tékekre vona tkozólag . 
A behoza t a l e r ede t é r e és a k iv i t e l végcéljára rendszer in t csak a keres-

kedők lakhe lyéből és a ha rmincadhe lybő l , ahol a v á m o t f ize t ték , k ö v e t k e z t e t -
he tünk . 

Hason lóképpen c s u p á n köve tkez te tés re v a g y u n k uta lva a t e k i n t e t b e n , 
hogy a ke re skedő egyben termelő is vo l t - e , s a maga á l t a l te rmel t á r u t szállí-
t o t t a , a v a g y másoktól vásárol t á r u v a l kereskede t t . 

A r r a nézve, hogy a kereskedő á l t a l forga lomba hozot t á r u t k i és hol 
te rmel te , a h a r m i n c a d n a p l ó k nem n y ú j t a n a k t á j é k o z t a t á s t . E t e k i n t e t b e n 
legfeljebb k ö v e t k e z t e t h e t ü n k egyes ada t a ikbó l . 

Az á ru te rmelés t ö r t éne t ének t e h á t a ha rmincadnap lók c s u p á n köz-
ve te t t f o r r á sa i , azt t u d j u k meg belőlük, hogy árut e l adás ra t e r m e l t e k , de azt 
nem, h o g y ki , hol és h o g y a n . 

A t e k i n t e t b e n v i s z o n t , hogy vol t -e , ho l , kinek a kezén és mi lyen mennyi-
ségben kereskede lmi t ő k e , közvetlen és elsőrendű a d a t o k a t n y ú j t a n a k a 
h a r m i n c a d n a p l ó k . 

A r r a , hogy olykor milyen egyéb a d a t o k t a l á l h a t ó k még a h a r m i n c a d -
nap lókban — pl. fö ld ra j z i ak , nye lvésze t iek stb. — ezút ta l n e m t é r e k ki. 

Ar ra is csak u t a lok , hogy a k é r d é s e k e t a legkülönbözőbb va r i ác iókban 
t e h e t j ü k fe l , s ennek megfelelő v á l t o z a t o k b a n k a p h a t u n k vá laszoka t , még-
pedig a k á r a legrészletesebben, aká r c s u p á n összefoglalóan. 

A k ö v e t k e z ő k b e n — csupán p é l d a k é p p e n — n é h á n y kérdésre a fent iek-
ben e m l í t e t t e k közül n y e r t válaszokat i smer te tek . 

Az első kérdés : m i l y e n árukat és mi lyen é r t ékben hoztak be és v i t t e k ki, 
behoza ta l és kivitel h o g y viszonyult egymáshoz? 

Összefoglalóan e r r e a kérdésre a z t vá la szo lha t juk , hogy a k o r u n k r a 
marad t h a r m i n c a d n a p l ó k b a n szereplő 15, — illetve Sopron 4 f i ó k j á v a l együt t 
19 — h a r m i n c a d h e l y e n á t 1542-ben lebonyolódot t kü lkereskede lmi á ruforga-
lom v á m é r t é k e összesen 462 704 f o r i n t 08 dénár v o l t . Ebből a behoza t a l 
139 403 f o r i n t 58 dénár , azaz 30,13%, a k iv i t e l pedig 323 300 forint és 50 dénár , 
azaz 6 9 , 8 7 % . A kivi tel t e h á t a b e h o z a t a l t jóval fö lü lmúl t a , kü lkereskede lmi 
mér legünk n y u g a t felé erősen akt ív v o l t . 

A f o r i n t akkori é r t éké re vona tkozó lag némi t á m p o n t u l : 1 ló á t l agos ára 
10 for int vo l t , Posel P á l év i fizetése 100 fo r in t . 
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A kivitel a k ö v e t k e z ő á r u c s o p o r t o k k ö z ö t t az a l á b b i a r á n y b a n o s z l o t t 
meg : 

Ál la t . 301 973,05 F t 9 3 , 4 0 % 
Éle lmiszer 12 355,80 „ 3 , 8 2 % 
Bőr- és p r é m á r u 7 185,65 „ 2 , 2 2 % 
Á s v á n y i és f é m á r u . . . 1 0 9 2 , — „ 0 , 3 4 % 
K ö t ö t t - s z ö v ö t t á r u 587,20 „ 0 , 1 8 % 
Sza tócsá ru 106,80 „ 0 , 0 4 % 

összesen . . . 323 300,50 F t 1 0 0 , — % 

Az á l l a tk iv i t e l megosz lása a k ö v e t k e z ő vo l t : 
M a r h a 282 777,20 F t 
Ló 13 671,— „ 
J u h 4 614,85 „ 
D i sznó 808,— ,, 
V a d 102,— „ 

Összesen . . . 301 973,05 F t 

A m a r h a k i v i t e l vo l t t e h á t a l e g j e l e n t ő s e b b , azon belü l i s—275 ,290 f o r i n t -
t a l , az egész kivi te l 8 5 , 1 5 % - á v a l és a t e l j e s á ru fo rga lom 5 9 , 4 9 % - á v a l — az 
ökör k i v i t e l e . A lók iv i te l az egész k iv i t e lnek 4 , 2 2 % - á t , a j u h k i v i t e l 1 , 4 2 % - á t 
j e l e n t e t t e . 

Az é le lmiszerk iv i te l a k ö v e t k e z ő k é p p e n oszlot t m e g : 
I t a l 6 202,— F t 
Ál la t i t e r m é k 4 638,— , , 
H a l és r á k 1 171,20 „ 
G y ü m ö l c s 259,— ,, 
G a b o n a , h ü v e l y e s , liszt 85,60 ,, 

Összesen 12 355,80 F t 

Az é le lmiszerk iv i te len be lü l t e h á t az i t a l kivi tele v o l t a l eg j e l en tő sebb , 
a m i m a j d n e m te l jes egészében — 2 fo r in t á r a borszesz k iv i t e léve l — b o r -
k iv i t e l t j e l e n t e t t , az egész k iv i t e l 1 , 9 1 % - á t . — Az ál lat i t e r m é k e k — s a j t , v a j , 
s z a l o n n a , f a g g y ú , m é z és v iasz — közü l e g y e d ü l a méz v o l t j e l e n t é k e n y e b b , 
4150 f o r i n t é r t ékke l az egész k i v i t e l 1 , 2 8 % - á t a d t a . — A h a l és r á k té te le , a m e -
lyen b e l ü l a friss és a sózo t t h a l v o l t t ú l n y o m ó t ö b b s é g b e n , az egész k i v i t e l -
nek 0 , 3 6 % - á t s z o l g á l t a t t a . — A g y ü m ö l c s f a j t á k közül s z i l v á t és g e s z t e n y é t 
v i t t e k k i , e lenyészően k is m e n n y i s é g b e n . — Még f e l t ű n ő b b , hogy a g a b o n a , 
hüve lyed és liszt m i l y e n kis m é r t é k b e n , s z in t e e g y á l t a l á b a n nem szerepe l . 
B ú z á b ó l p l . csak 40 f o r i n t á r á t v i t t é k k i e g y évben , rozsbó l 9,60, zabbó l 18, 
l i sz tbő l 8 f o r i n t n y i é r t é k ű t . 
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A k i v i t t bőr- és p r é m á r u megoszlása a k ö v e t k e z ő v o l t : 
Bőrá ru 6 155,54 F t 
P r é m á r u 1 010,11 „ 

R u h a n e m ű (csizma) . . . . 2 0 , — ,, 

Összesen 7 185,65 F t 

A b ő r á r u , ame lynek k i s m e n n y i s é g ű sza rvasbőr m e l l e t t t ú l n y o m ó t ö b b -
ségét m a r h a b ő r j e l e n t e t t e , az egész k i v i t e l n e k 1 , 9 0 % - a v o l t . — A p r é m á r u 
t ú l n y o m ó többségében b á r á n y - és j u h b ő r vo l t , kis r é s z é b e n pedig kecske - és 
hódbőr , s az egész k i v i t e l n e k mindössze 0 , 3 1 % - á t j e l e n t e t t e . 

Az á s v á n y i és f é m á r u k k ö z ö t t e g y e d ü l a réz vol t j e l e n t é k e n y e b b , de az is 
csak az egész k iv i te lnek 0 , 3 3 % - á t é r t e el . 

A k ö t ö t t - és szövöt t - , v a l a m i n t s z a t ó c s á r u kivi te l i t é t e l e k sz inte eml í t é s t 
sem é r d e m e l n e k , olyan j e l e n t é k t e l e n e k . A n n á l j e l e n t ő s e b b e k a b e h o z a t a l b a n . 

A behozatal a k ö v e t k e z ő á r u c s o p o r t o k közö t t o s z l o t t meg : 

K ö t ö t t - s z ö v ö t t á r u 94 734,16 F t 67 ,95% 
N ü r n b e r g i , s z a t ó c s - és 

vegyes á r u 14 535,50 ,, 10 ,42% 
Á s v á n y i és f é m á r u 14 173,60 „ 10 ,18% 
Éle lmiszer 12 487,10 „ 8 ,96% 
Bőr - és p r é m á r u 3 263,12 „ 2 , 34% 
F a á r u 210,10 „ 0 , 15% 

Összesen 139 403,58 F t 1 0 0 , - % 

A k ö t ö t t - s z ö v ö t t á r u b e h o z a t a l a a k ö v e t k e z ő k é p p e n oszlot t meg : 
N y e r s a n y a g 1 533,50 F t 
M é t e r á r u 71 542,76 „ 

Posz tó 56 070 ,20 F t 
Vászon 14 664 ,50 ,, 
P a m u t 5 5 3 , — ,, 
Selyem 255 ,06 ,, 

R u h a n e m ű 21 559 ,90 „ 
Süveg 16 259 ,90 „ 
K e n d ő 3 8 6 1 , — ,, 

A s z t a l - és á g y n e m ű . 4 5 , — ,, 
Vegyes 5 3 , — „ 

Összesen . . . 94 734,16 F t 

U g y a n e z e k a t é t e l ek a z egész b e h o z a t a l h o z v i s z o n y í t v a % - b a n k i fe -
jezve a k ö v e t k e z ő képe t m u t a t j á k : 
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N y e r s a n y a g 
M é t e r á r u . 

1,08% 
5 1 , 3 2 % 

P o s z t ó 
Vászon 
P a m u t 
Se lyem 

4 0 , 2 2 % 
1 0 , 5 2 % 

0 , 4 0 % 
0,18% 

R u h a n e m ű 
Süveg 
K e n d ő 

Aszta l - és á g y n e m ű 
Vegyes 

15 ,47% 
11,66% 

2 , 7 7 % 
0 ,04% 
0 ,04% 

Összesen . . . 67 ,95% 

A nye r sanyagok közö t t a ka l aposoknak behozott g y a p j ú jelenti m a j d -
n e m az egész a lcsopor tot . 

A m é t e r á r u közöt t a posz tó a legje lentősebb, u tána a vászon k ö v e t k e z i k . 
Posztóból 39 f a j t á t h o z t a k be, k ü l ö n b ö z ő f i n o mság ú t és mére tű t ; leg-

t ö b b e t sziléziait , főleg boroszlói t ; azu tán nürnberg i t , a m e l y n e k m a g á n a k 4 
f a j t á j á t k ü l ö n b ö z t e t t é k meg . 

Vászonból 31 f a j t á t h o z t a k be, u g y a n c s a k kü lönböző f i n o m s á g b a n és 
mére tben . A legje lentősebb t é t e l t — 10 656 fo r i n tny i é r t é k b e n — az ún . gyolcs-
vászon j e l e n t e t t e . 

A viszonylag kis t é t e l e k b e n szereplő p a m u t ba rche tnek 6, a se lyemnek — 
ide számí tva a bá r sony t is — 7 f a j t á j á t kü lönböz t e t t ék meg . 

A r u h a n e m ű e k közül a süveg és a k e n d ő volt a ké t legjelentősebb t é t e l . 
Kisebb é r t é k b e n pokrócot és t a k a r ó t , k á m z s á t , k ö p e n y t , kész r u h á t , vál l-
k e n d ő t , felső i nge t , ha r i snyá t s tb . stb. h o z t a k még be. 

A t ö b b i k ö t ö t t - s z ö v ö t t á r u tétel j e l en ték te l en vol t . 
A behoza t a l második legnagyobb á rucsopor t j ába a nürnberg i , a sza tócs -

és a vegyes á r u k a t sorol tuk. Ez u tóbbiak k ö z ö t t vannak azok a vegyes szál l í t -
m á n y o k , ame lyeke t részekre b o n t a n i nem l ehe t e t t , és ame lyekben r endsze r in t 
volt va lami lyen nürnberg i v a g y szatócsáru is . Ez az á rucsopor t így t ago lód ik : 

Nürnberg i á r u 
Szatócsáru 
Nürnbe rg i és szatócsáru 

350,10 F t 
9 940,— „ 

közösen 
Vegyes szá l l í tmányok . . . 

10,50 „ 
4 234,90 „ 

Összesen 14 535,50 F t 

Százalékos megoszlásban, az egész behoza ta lhoz v i szonyí tva , ez az á ru -
csoport a köve tkező képe t m u t a t j a : 
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Nürnberg i á r u 0 , 2 5 % 
Szatócsáru 7 ,12% 
Nürnberg i és szatócsáru 

közösen 0 ,01% 
Vegyes s z á l l í t m á n y o k . . . 3 , 04% 

összesen 10 ,42% 

A n ü r n b e r g i áruk közé a köve tkezőke t s zámí to t t uk : t ű , dísztű, k ö s ö n t y ű , 
h a t f a j t a foná l (cérna), gomb, kesztyű, öv, sza lag és az ú n . res Nurnbergenses . 

A sza tóc sá ruk közé az ú n . ins t i tor ia l ia -n , azaz a k i m o n d o t t szatócshol-
mikon kívül a következő á r u k a t soroltuk : gyer tya , s z a p p a n , sörte v a g y ke fe , 
mézeskalács, sü t emény , k ö t é l , puskakanóc , fák lya vagy szövétnek, h á l ó , kis 
sátor , f l aska , t á l c a , gye r tya t a r t ó t a lp , ö t f a j t a papír , k á r t y a , könyv s t b . Leg-
jelentősebb e b b e n az a lcsopor tban a k i f e j e z e t t e n sza tócsáru , az ins t i to r ia l ia , 
8451,50 F t é r t é k b e n , az egész behoza ta lnak 6 ,06%-a. 

A vegyes szá l l í tmányokban 60-féle csopor tos í t ásban 64 fa j t a á r u szere-
pel, összesen 188 a lka lommal . Legtöbbször a nürnberg i és szatócsáruk, 19 áru-
f a j t a 72 a l k a l o m m a l . Azu tán a kö tö t t - szövö t t á ruk , 19 á r u f a j t a 62 a lka lommal . 
Ma jd 6 f a j t a b ő r á r u 27 a lka lommal , 11 f a j t a á svány i és f é m á r u 14 a lka lommal , 
8 f a j t a é le lmiszer 11 a lka lommal , végül f a á r u 2 a lka lommal . Az egyes á ru -
f a j t á k közül legtöbbször a következők szerepelnek : szatócsholmi 28-szor, 
cipő 18-szor, k á m z s a 15-ször, vászon 13-szor, ká r tya 11-szer s tb. s tb . 

A h a r m a d i k behozatal i árucsoport — á s v á n y i és f é m á r u — így t ago lód ik : 

Ásványi á r u 924,90 F t 
Vasáru 12 750,— „ 
Ásványi és vasáru 

közösen 2 4 , - „ 
Agyagáru 217,20 „ 
Üvegáru 217,— „ 
Agyag- és üvegá ru 

közösen 8,50 „ 
Rézáru 22, ,, 
Kőáru Ю,— „ 

Összesen 14 173,60 F t 

Ebben az á rucsopor tban a vasáru a legje lentősebb, az egész b e h o z a t a l -
n a k 9,14%-a, ezen belül pedig a kés és a kis k é s , az egész behoza t a lnak 7 , 2 0 % - a . 
A vasáruk s o r á b a n je len tősebbek még a v a s m i n t nye r sanyag , a kasza, a köze-
lebbről meg n e m nevezett vasszerszámok, a különböző f egyve rek stb. 

Az á s v á n y i áruk k ö z ö t t , amelyek együt tesen a behoza ta lnak c s u p á n 
0,66%-át j e l e n t i k , a k ö v e t k e z ő k szerepelnek : ón (ez a l eg je len tékenyebb) , 
ké t fé le fes ték , t imsó, p u s k a p o r , higany és k é n . 
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Az agyagáruk közö t t f azeka t és t á l a t , az ü v e g á r u k sorában ab laküvege t 
és t ü k r ö t , a r é zá rukná l drótot és v e g y e s holmit , k ő á r u t pedig csak egye t : fenő-
k ö v e t t a l á l u n k . Mennyiségük j e l en t ék te l en . 

A behozot t élelmiszerek á r u c s o p o r t j a a köve tkező a lcsopor tokra tagoló-
dik : 

Fűsze r 5 357,85 F t 
I t a l 2 337,50 „ 
H a l 2 0 4 0 , 5 0 , , 
Só 1 592,90 „ 
Gyümölcs 490,50 „ 
O l a j 279,— „ 
G a b o n a és l iszt 230,60 ,, 
Cukor 88,25 „ 
Ál la t i t e rmék 70,— ,, 

Összesen 12 487,10 F t 

Százalékban ki fe jezve pedig, az egész behoza ta lhoz v i szonyí tva : 
Fűszer 3 ,84% 
I t a l 1 ,68% 
H a l 1,47% 
Só 1 ,14% 
Gyümölcs 0 ,35% 
Ola j 0 ,20% 
Gabona és l iszt 0 ,17% 
Cukor 0 ,06% 
Állati t e r m é k 0 ,05% 

ö s s z e s e n 8 ,96% 

A fűszerek k ö z ö t t l eg je len tékenyebb volt — 4894,05 fo r in t ér tékkel , az 
egész behozata l 3 ,51%-akén t — a bors . További fűszeráruk v o l t a k , je lenték-
t e l en té te lekben : sá f rány , g y ö m b é r , szerecsendió, szerecsendióvirág, szegfű-
szeg és fahé j . 

Az i talok so rában 3 f a j t a b o r mel le t t a sör 47,50 forint é r t é k b e n je lenték-
t e l en t é t e l volt c s u p á n . 

Az 5 f a j t a h a l közül a he r ing volt a legje lentősebb té te l , 1817,50 forint 
é r t é k b e n , az egész behoza t a lnak 1 ,30%-akén t . 

A gyümölcsök sorában n a r a n c s o t , c i t romot , fügé t , mazso lá t , mandu lá t 
és gesztenyét t a l á l u n k . Egyik s em vol t je len tősebb té te l . 

Háromfé le o l a j f a j t á t h o z t a k b e , oliva-, kende r - és l eno la j a t . 
Rizst , l i sz te t és búzá t kis t é t e l e k b e n szá l l í to t tak be az o r szágba . 
A cukorbehoza ta l is j e l en ték te l en volt, az ételeket mézzel édes í te t ték . 
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A minimális m é r t é k b e n behozo t t állati t e r m é k e k közöt t zs í r t , va j a t , 
s a j t o t t a l á lunk . 

Az ötödik behoza t a l i á rucsopor t — bőr- és p r é m á r u — így tagolódik : 
R u h a n e m ű 2028,15 F t 
N y e r s a n y a g 1032,77 „ 
Szerszám 193,— ,, 
Vegyes holmi 9,20 ,, 

Összesen 3 263,12 ,, 

Százalékban k i fe jezve , az egész behozata lhoz viszonyí tva pedig : 
R u h a n e m ű 1 ,45% 
N y e r s a n y a g 0 ,74% 
Szerszám 0 , 1 4 % 
Vegyes holmi 0 , 0 1 % 

Összesen 2 , 3 4 % 

A r u h a n e m ű k k ö z ö t t a subá t és a k ö d m ö n t , t o v á b b á a cipőt ta lá l juk , 
m indegy iknek több f a j t á j á t . 

A nyersanyagok sorában kü lönböző f a j t á j ú b ő r ö k é sp rémek szerepelnek, 
rendszer in t k idolgozot t f o r m á b a n . 

A szerszámok k ö z ö t t e rszényt , ta rsoly t , nye rge t és egyéb lószerszámot 
hoz tak be . 

Végül a ha tod ik , a legkisebb behozata l i á ruc sopo r tban , a f a á r u k között 
részben nyer sanyago t (deszkát és gerendát ) , r észben pedig szerszámokat , saj-
t á r t és közelebbről m e g nem h a t á r o z o t t faholmi t sorolnak fel a ha rmincad-
nap lók . Ez az á rucsopor t , min t m á r eml í te t tem, j e len ték te len , a behoza ta lnak 
csupán 0,15%-a. 

* 

A következő ké rdés , ami külkereskedelmi á r u f o r g a l m u n k r a vonatkozó-
lag fe lmerü l : h o n n a n hoz ták be és hová v i t t ék k i a fen t iekben megismert 
á r u k a t ? E r r e a kérdésre — min t m á r eml í t e t t em — a h a r m i n c a d n a p l ó k általá-
ban n e m válaszolnak. Közvet len és ha tározot t vá l a sz t így nem a d h a t u n k . 
K ö z v e t e t t ú ton a z o n b a n k ö v e t k e z t e t h e t ü n k mind a behozot t á r u k eredetére, 
mind a k iv i t t ek r ende l t e t é s i helyére . K ö v e t k e z t e t h e t ü n k először abból , hogy 
hol hoz t ák be vagy v i t t é k ki a kérdéses á ru t , másodszor abból, hogy hol l ak t ak , 
hova valósiak vol tak azok a kereskedők , akik az t szá l l í to t ták . Meg kell tehát 
v izsgá lnunk külkereskedelmi á ru fo rga lmunka t abbó l a szempontból , hogy mely 
harmincadhe lyeken ke resz tü l bonyo lódo t t le. 

Azoka t a n y u g a t i ha rmincadhe lyeke t , a m e l y e k n e k naplói 1542-ből 
k o r u n k r a m a r a d t a k , az egykorú ha rmincad igazga tá s szervezetét véve alapul, 
4 csopor tba so ro lha t juk . Az első csopor tba t a r t o z i k Pozsony és Pozsonynak 



k ü l k e r e s k e d e l m ü n k t ö r t é n e t é h e z a x v i . s z á z a d b a n 3 3 5 

a D u n á t ó l északra f ekvő 2 leányhelye : S t o m f a és G a j á r . A második c sopor tba 
t a r t o z n a k Pozsonynak a Duná tó l délre f ekvő f iókh iva t a l a i : Sopron 4 kis 
l eányhelyéve l , Nezsider, Za ránd fa lva , J á n d o r f , Oroszvár és Óvár , E csopor t 
fé l ig-meddig m á r függe t l enü l is Pozsonytó l , ú j k ö z p o n t j a Óvár. A h a r m a d i k 
csoport k ö z p o n t j a N a g y s z o m b a t ; Szakolca és f i ó k j a i : Szenice, S a s v á r és 
Holies t a r t o z n a k ide. A negyedik csopor to t t u l a j d o n k é p p e n nem is n e v e z h e t j ü k 
c sopor tnak , m e r t Szempcnek 1542-ben n e m vol tak leányhelyei . Je len tősége a 
k iv i te lben azonban indoko l j a , hogy kü löná l lónak t e k i n t s ü k , ne pedig a nagy-
szomba t i csopor t — amelyből kivál t — egyik t a g j á n a k . 

A b e h o z a t a l az első k é t csoport ha rmincadhe lye in keresztül bonyo lódo t t 
le, mégpedig elsősorban magán Pozsonyon á t . A f i z e t e t t h a r m i n c a d o t véve 
alapul,5 4 a behoza ta l így oszlott meg : 

I . (pozsonyi) csoport 5 030,25 F t 74,41% 
I I . (dunántú l i ) csoport 1 730,76 ,, 25,59% 

Az I . csoporton be lü l így oszlott m e g a behozata l u t á n f ize te t t h a r m i n c a d : 
Pozsony 4 679,15 F t 
S tomfa 312,85 „ 
Ga j á r 38,25 ,, 

Összesen 5 030,25 ,, 

A d u n á n t ú l i csopor tná l a köve tkező volt á megoszlás : 
J á r f a l u 1 117,16 F t 
Sopron és 4 f iók ja 325,24 ,, 
Za r ánd fa lva 205,49 „ 
Nezsider 50,37 ,, 
Oroszvár 32,50 ,, 
Óvár — ,, 

Összesen 1 730,76 F t 

Kiv i t e l mind a 4 csoporton ke resz tü l volt , mégpedig — u g y a n c s a k 
a f i z e t e t t ha rmincado t véve alapul — a következő megoszlásban : 

Szempc 6 085,26 F t 47,90% 
N a g y s z o m b a t i csoport . . 3 999,55 „ 31,47% 
Óvár i csoport 1 327,66 „ 10,46% 
Pozsonyi csopor t 1 290,52 „ 10,17% 

Összesen 12 702,99 F t 100,—% 

A n a g y s z o m b a t i csoporton belül úgyszólván az egész kivi te l m a g á n Nagy-
s z o m b a t o n á t ha l ad t . Szenicén és 3 l eányh iva ta lná l csak 88,61 for int h a r m i n -
cado t f i z e t t e k , Nagyszomba ton ezzel szemben 3910,94 for in to t . 

54 E g y e l ő r e csupán, amíg a vámér ték a l a p j á n még nem végez tük el a s z á m í t á s o k a t . 

4 I I . Osz tá ly Közleményei V I I I / 4 . 
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Az óvári csopor ton belül így oszlott m e g a kivitel u t á n f i ze t e t t h a r m i n -
cad : 

Sopron és f i ó k j a 494,68 F t 
Óvár 404,60 „ 
Nezsider 258,90 „ 
J á r f a lu 142,72 „ 
Oroszvár 14,96 ,, 
Za rándfa lva 11,80 ,, 

Összesen 1 327,66 F t 

Óvárnak t e h á t ekkor még k o r á n t sincs o lyan jelentősége a kivitel — és első-
sorban a m a r h a k i v i t e l — t e r é n , mint a X V I I . és X V I I I . s zázadban . 

A pozsonyi csoporton be lü l a kiviteli v á m megoszlása a következő vol t : 
Pozsony 1 130,87 F t 
S tomfa 103,41 „ 
Gajá r 56,24 ,, 

"Összesen 1 290,52 F t 

A pozsonyi h a r m i n c a d h ^ y n e k t ehá t a k iv i te lben is n a g y volt a j e len tő-
sége, Szempe és Nagyszomba t u t á n k ö v e t k e z e t t , forgalma n e m sokkal vo l t 
k isebb, min t az egész óvári csoporté . 

Nézzük végü l a behoza ta l és a kivitel együ t t e s , t e h á t a te l jes áruforgal -
m a t felölelő megoszlását a 4 ha rmincadcsopo r t közöt t : 

Pozsony i csoport 6 320,77 F t 32 ,49% 
S z e m p e 6 085,26 „ 31 ,27% 
Na gyszomba t i csopor t . . 3 999,55 „ 2 0 , 5 4 % 
Óvár i csoport 3 058,42 „ 15 ,70% 

Összesen 19 464,00 F t 100 ,—% 

E számok az t m u t a t j á k , hogy nyuga t fe lé i rányuló kü lke re skede lmünk 
1542-ben t ú l n y o m ó többségében a Dunától é szakra , az é szaknyuga t i fe lvidé-
k e n , annak ha rmincadhe lye in á t bonyolódot t le. 15 — illetve a 4 soproni f iók -
ka l 19 — h a r m i n c a d h i v a t a l nap ló i t i smer jük 1542-ből. Ezek közül 9 a D u n á -
tó l északra, 6 — illetve 10 — a t tó l délre v o l t . Ez u tóbbi he lyeken keresz tü l 
a behoza ta lnak csak 25 ,59%-a , a kivi telnek csak 10,46%-a, az egész á ruforga-
lomnak csak 15 ,70%-a h a l a d t . S ha t u d j u k , — mikén t l á t t u k —- hogy a t e l j e s 
n y u g a t felé i r ányu ló á ru fo rga lomnak az 1542-i n a p l ó k b a n nem szereplő 
szlavóniai h a r m i n c a d o k fo rga lma legfeljebb 5 % - á r a becsülhető , míg az 1542-i 
naplókból u g y a n c s a k h iányzó vágvölgyi h a r m i n c a d o k fo rga lma az egész 
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n y u g a t i á r u f o r g a l o m n a k min tegy 11%-á ra , az a r á n y az é szaknyuga t i felvidék 
j a v á r a még n a g y o b b . Nyi lván szerepe volt ebben a tö rök té r fogla lásának , de 
hogy milyen m é r t é k b e n , hogy mi vol t e t e k i n t e t b e n a helyzet a t ö r ö k előnyomu-
lása e lő t t , azt egyelőre nem t u d j u k . 

Mit k ö v e t k e z t e t h e t ü n k a ha rmincadhe lyek forgalmából a behozot t 
á r u k eredetére és a k iv i t t ek rende l te tés i helyére vona tkozó lag? N e m soka t . 
A n n y i b izonyosnak t e k i n t h e t ő , hogy a dunán tú l i h a r m i n c a d h e l y e k e n á t beho-
zo t t és k iv i t t á r u k Ausztr iából , mégpedig e lsősorban Bécsből j ö t t e k és oda 
m e n t e k . De hogy e r e d e t ü k és végső rendel te tés i h e l y ü k hol vol t , az t o v á b b r a 
is b i zony ta l an . 

Ausztr ia és főleg Bécs vol t ny i lván az á t m e n ő h e l y e — esetleg eredete és 
végső célja is — a Pozsonyon és fe lvidéki f iók ja in á t ha ladó á ru fo rga lomnak is. 
De v ihe t t ek és h o z h a t t a k á ru t ezeken a he lyeken keresztül Morvaországba, 
i l le tve onnan is, m i n t ahogy Szempc és Nagyszomba t is l ehe te t t vámhe lye az 
Ausz t r ia és a Morvaország felé i rányuló f o r g a l o m n a k egya rán t , bá r való-
sz ínűbb — főleg N a g y s z o m b a t ese tében —, hogy e he lyeken át i n k á b b a Morva-
országba i rányuló , i l le tve azon keresz tü l haladó k i v i t e l bonyolódot t le. 

Valamivel t ö b b e t t u d h a t u n k meg ezekről a kérdésekről , h a — mikén t 
eml í t e t t em — a kereskedők személyén keresz tü l köze l í t jük meg őket , bá r 
h a t á r o z o t t és m i n d e n á ru ra k i t e r j e d ő választ így sem r emé lhe tünk . 

A kereskedők vizsgála ta te rmésze tesen n e m c s a k ebből, h a n e m sok más 
szempontból is e r e d m é n n y e l kecseg te t . 

* 

A kereskedők oldaláról vizsgálva n y u g a t fe lé i rányuló kü lkereskede l -
m ü n k e t 1542-ben, ez a lka lommal — mintegy p é l d a k é p p e n — csak 2 á ru viszony-
l a t á b a n tesszük az t . Az egyik az ökör , a másik a posz tó . Az egyik a k ivi te lnek 
és egyben az egész á r u f o r g a l o m n a k , a másik a behoza t a lnak legje lentősebb 
té te le . 

1542-ben a t ö b b s z ö r eml í t e t t 15, illetve 19 h a r m i n c a d h e l y e n á t 27 529 
ökrö t v i t t ek ki Magyarországról , a következő megosz lásban : 

Szempc . . . 217 í zben 15 513 db 
N a g y s z o m b a t . . . 57 9 » 8 678 „ 
Pozsony . . . 13 9 9 1 994 „ 
Óvár 37 9 9 487 „ 
Sopron és f i ók ja i 36 9 9 474 „ 
S t o m f a 9 9 9 204 „ 
J á r f a l u 8 9 9 152 „ 
Nezsider 6 9 9 25 „ 
Szenice  1 9 9 2 ,, 

Összesen . . . . . . . 384 í zben 27 529 d b 

3* 
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A Duná tó l délre t e h á t csak 87 ízben 1138 da rabo t , tőle é szak ra ezzel 
szemben 297 ízben 26 391 da rabo t h a j t o t t a k kül fö ldre . 

H o v a valósiak vo l t ak az ökörke reskedők? Magyarok v a g y idegenek? 
E ké rdés r e a köve tkező t áb láza t vá laszol : 

Magyarországi kereskedő k i v i t t . . . 343 ízben 23 252 d a r a b o t 
N é m e t b i roda lmi ,, ,, . . . 4 , , 2 842 ,, 
Ausz t r ia i ,, , , 32 ,, 1 329 ,, 
Morvaországi ,, ,, . . . 5 ,, 106 „ 

Összesen 384 „ 27 529 d a r a b o t 

Az ökrök 84 ,46%-á t t ehá t m a g y a r kereskedők v i t t é k ki, s csak 15,54%-át 
kü l fö ld iek . 

A köve tkező t á b l á z a t azt m u t a t j a , hogy a m a g y a r ökörkereskedők hol 
l a k t a k , az illető he lyen h á n y a n v o l t a k , h á n y ízben és h á n y ökröt h a j t o t t a k kül-
fö ldre . A t áb l áza t csak azokra a h e l y e k r e t e r jed ki , amelyeknek tőzsére i 100-nál 
t ö b b ö k r ö t v i t t ek k i . 

N a g y s z o m b a t (Pozsony m.) . . . 7 tőzsér 13 ízben 3219 d a r a b o t 
P o z s o n y (Pozsony m.) . 8 9 9 39 99 2009 9 9 

N y á r y Ferenc embere i . — 5 99 1724 9 9 

Debrecen (Bihar m.) , 3 99 2 99 1281 9 9 

Yízkele t (Pozsony m.) . 6 99 22 99 1125 9 9 

B u d a (Pest m.) 1 1 99 1090 9 9 

G a l á n t a (Pozsony m.) 10 99 22 99 1028 9 9 

P e s t (Pest m.) 3 99 3 99 967 99 

Balassa I m r e embere i . — 2 99 686 9 9 

T a k s o n y (Pozsony m.) 9 99 18 99 685 9 9 

P e r e d (Pozsony m.) 8 99 11 99 579 9 9 

Nagymács id (Pozsony m.) . . . . 8 99 15 99 519 9 9 

Vágsel lye (Ny i t r a m.) , 5 99 7 99 518 9 9 

Naszádosok 8 99 444 9 9 

H e g y s ú r (Pozsony m.) 4 99 8 99 * 443 9 9 

K ü r t (Pozsony m.) 7 99 9 99 390 9 9 

N á n a (Esz te rgom m.) 1 99 1 99 325 9 9 

Nebojsza (Pozsony m.) 4 99 10 99 304 99 

R é t e (Pozsony m.) 5 99 5 99 277 99 

T h ö k ö l y Sebes tyén emberei . . ,. — 1 99 239 9 9 

Csü tö r tök (Pozsony m.) 3 99 13 99 232 9 9 

G e r e n d á s (Békés m) és 
K i rá lyság (Csongrád m) 3 99 1 99 220 99 

Losonc (Pozsony m.) 2 99 2 99 217 99 

Y 
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R é v a y Ferenc embere i . . — tőzsér 2 í zben 215 d a r a b o t 
Diószeg (Pozsony m.) . . 3 99 4 4 4 212 9 9 

Heves (Heves m.) . . 1 49 1 9 9 212 9 4 

Keszi (Esztergom m.) . . 2 99 2 9 9 212 4 9 

Sopron (Sopron m.) . . 6 99 16 4 9 212 4 9 

N a g y s z o m b a t és N e b o j s z a . . . . 2 99 1 9 9 207 94 

Deáki (Pozsony m.) . . 3 94 - 7 9 4 202 9 9 

Y á r a d (Bihar m.) . . 1 94 1 9 9 199 9 9 

Yezekény (Pozsony m. ) . . . . . . 2 99 4 9 9 197 4 4 

K a j a l (Pozsony m.) . . 3 99 3 9 9 * 186 9 9 

Szakolca (Nyi t ra m.) . . 1 99 2 9 9 185 9 9 

Székesfehérvár (Fe jé r m.) . . . . 1 99 1 9 9 184 9 9 

Vecse (Nyi t ra m.) . . 1 9 9 2 9 9 180 9 9 

Luc (Pozsony m.) . . 1 9 9 1 9 9 152 4 4 

Esz te rgom (Esztergom m.) . . . . 2 99 2 9 9 149 9 9 

T a k s o n y és Vágsellye . . 3 99 1 9 9 146 9 9 

J a n c h y Gergely .. — 3 9 9 139 4 9 

P e k r y A n n a embere i 1 9 9 120 99 

Fen t i eken kívül m é g 31 magyarország i helység szerepel az 1542-i har -
m i n c a d n a p l ó k b a n , olyan helységek, ame lyeknek tőzsér l akosa i 100-nál keve-
sebb ökrö t h a j t o t t a k ki n y u g a t felé. 

Tanulságos megnézni , hogyan osz lanak meg a kereskedők az egyes 
országrészek közöt t , h á n y ök rö t visznek k i az egyes országrészek kereskedői . 
E z t m u t a t j a az alábbi t á b l á z a t 

Pozsony megye i kereskedők 12 869 da rabo t 
Ny i t r a „ „ 1 084 „ 
Esz te rgom ,, „ 758 ,, 
H o n t ,, „ 79 „ 

Felvidéki ke re skedők összesen 14 790 darabot 
Alföldi k e r e s k e d ő k 4 052 
Dunán tú l i ,, 843 ,, 
F ő u r a k 3 123 ,, 
Naszádosok 4 4 4 ,, 

Magyar ke re skedők összesen 23 252 darabot 

Az északnyugat i f e lv idék kereskedői t e h á t az egész ökörkivi te l 53 ,72%-á t 
bonyo l í t o t t ák le. Ezen be lü l a Pozsony megyeiek 4 6 , 7 4 % - o t , ezen be lü l a 
nagyszomba t i ak 11 ,70%-ot , a pozsonyiak pedig 7 , 3 0 % - o t . 
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Az alföldi kereskedők az ökrök 14 ,72%-á t vi t ték ki , a dunán tú l i ak csak 
3 ,07%-ot . 

A főu rak kivi tele 11 ,34% vol t , a naszádosok v á m m e n t e s kivitele 1 ,61%-ot 
j e l e n t e t t . 

A kereskedőknek eme országrészek sze r in t i megoszlásából azonban n e m 
következ ik , h o g y az ökrök e r e d e t e is ennek fe le l t meg. B á r valószínű, hogy az 
északnyugat i felvidéken is je lentős menny i ségben t e n y é s z t e t t e k ö k r ö t 
kivi telre , de k o r á n t s e m a n n y i t , amennyi t e n n e k az országrésznek a kereskedői 
k iv i t t ek . Valószínű, hogy fe lvásá ro l t ák más országrészek, e lsősorban az Alföld 
m a r h á i t , mégped ig vagy ú g y , hogy maguk m e n t e k é r t ü k , v a g y pedig ú g y , 
h o g y á tve t t ék az alföldi t e n y é s z t ő k f e l h a j t o t t gulyáit.5 3 

P r ó b á l j u n k végül felelni a r r a a kérdésre is, hogyan osz lo t t meg a m a g y a r 
kereskedők ökörkivi te le n a g y - és közép- v a g y k iskereskedők között . N a g y -
kereskedőnek t e k i n t h e t j ü k a z t , ak i egy a lka lommal legalább 100 ökröt v i t t k i . 

Nagykereskedőnek m o n d h a t j u k először is az ökörrel ke reskedő f ő u r a k a t . 
E z e k a köve tkezők voltak : 

Nyáry F e r e n c 1724 d b 
Balassa I m r e 686 ,, 
Thököly Sebes tyén 5 8 . . , 239 „ 
Révay F e r e n c 215 ,, 
Pekry A n n a 120 „ 

Ide s z á m í t h a t j u k a naszádosok k a p i t á n y á t , E rdőhegy i Benedeket , a k i 
311, továbbá az ismeretlen k i l é t ű Janehy Gerge ly t , aki 139 ö k r ö t vit t ki . 

A t o v á b b i nagykereskedők névsora : 

N a g y s z o m b a t (ahol m i n d e n tőzsér nagykereskedő volt) 
Sántha A m b r u s 1327 d b 
Ba rá thy F á b i á n 927 „ 
Ony Á d á m 349 ,, 
Nagy A n t a l 302 „ 
Brictius d e á k 165 „ 
H a b a r d y I s t v á n 137 ,, 
Doroszlay Benedek 116 ,, 

55 Takúts S á n d o r megál lapí tása szerint a XVI . század 80-as é v e i b e n a tőzsérek É r s e k -
ú j v á r előtt a j a t ó i (szlovák neve : J a t o v , Nyitra m e g y é b e n ) pusztán v e t t é k meg az ökröke t a 
ha jc sá rok tó l . (Marhakereskedésünk szabályozása 1605-ben. Magyar Gazdaság tö r t . Szemle, 
1897. 1 9 3 - 1 9 6 . 1.) 

56 Thököly Sebes tyént u g y a n 1542-ben még n e m lehet f őnemesnek tekinteni , h a n e m 
csak — elsősorban éppen a marhake reskedés révén — gazdagodó középnemesnek , de m á r 
kiemelkedik a köznemesek közül, a m i t az is mu ta t , hogy a ha rmincadnap lók lakhelye megneve-
zése nélkül emlí t ik , m i n t a f ő u r a k a t , szemben a l akhe ly szerint is m e g n e v e z e t t tőzsérekkel , 
a k i k n e k nagy része szintén köznemes vo l t . Ezért so ro l tuk a főurak közé . 
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Pozsony 
Klee Mihály 725 db 
Lausser J á n o s 708 „ 

Debrecen 
Debreceni L u k á c s 528 „ 

N a g y András 528 „ 
B ú z a Ferenc 205 „ 

Vízkelet 
Deme te r T a m á s 451 „ 
Ferencz György 435 „ 

B u d a 
P a u r J ános 1090 „ 

Pes t 
Balázs deák 385 „ 
Szalay Mihály 382 „ 
G a r a y D e m e t e r 200 „ 

T a k s o n y 
T ó t h Mihály 249 „ 
H a b a r d y Uda l r i k 168 „ 

Nagymács id 
S á n t h a Gergely 254 „ 

Vágsellye 
Mészáros György 156 „ 
T u b a Pál 141 „ 
Szi ta B a r n a b á s 139 „ 

H e g y s ú r 
Czompó P é t e r 223 „ 
Piske György 113 „ 

N á n a 
N a g y Balázs 325 „ 

R é t e 
N a g y Ferenc 123 „ 
N a g y A m b r u s 112 „ 

Losonc 
Michel P é t e r 115 „ 
B iha r Simon 102 ,, 
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Heves 
Cigány Bál in t 212 db 

Keszi 
K a l m á r G y ö r g y 195 „ 

V á r a d 
Szabó T a m á s 199 „ 

K a j á l 
K a j á l y B e n e d e k 149 „ 

Szakolca 
B a r a d y T a m á s 185 „ 

Székesfehérvár 
N é m e t h J á n o s 184 „ 

Vecse 
Varga I s t v á n 180 „ 

Luc 
J á m b o r Máté 152 „ 

Azt á l l a p í t h a t j u k t ehá t meg , hogy az egész ökörkiv i te lnek 58,48%-a, 
összesen 16 100 ökör , magya r nagykereskedők kezén át m e n t k i külföldre. 

Vessünk még egy pi l lantás t a külföldi ökörkereskedőkre . E z e k lakhelyét , 
s z á m á t , a szállítások és a k iv i t t ö k r ö k számát a köve tkező t á b l á z a t t ü n t e t i fel: 

Néme t b i rodalom 

Nürnbe rg 1 tőzsér 4 ízben 2842 d a r a b o t 

Auszt r ia 
Bécs 8 ч 13 „ 994 
Bruck 6 „ 12 „ 257 
Ha inbu rg 1 ,, 3 ,, 37 ,, 
Mistelbach 1 „ 1 „ 16 „ 
Ginczing 1 „ 1 „ 12 „ 
E b e n f u r t 1 „ 1 ,, 8 ,, 
Gumpoldski rchen . . . . 1 ,, 1 ,, 5 „ 

Morvaország 
Eibenschi tz 2 ,, 3 ,, 89 ,, 
Magyarbrod 1 „ 1 „ 15 „ 
Sztrázsnice 1 „ 1 ,, 2 ,, 
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Nagykereskedők a külföldiek közö t t is v o l t a k . A nü rnbe rg i Fu r tne r 
J o d o k egymaga 2842 ökröt száll í tot t k i , s ezzel ő b izonyu l t a l egnagyobb ökör-
kereskedőnek . A bécsi nagykereskedők a köve tkezők voltak : 

E k h a r d Fa rkas 370 db 
Ű j b e l y János 247 „ 
F ischer J a k a b 196 „ 

A külföldi és belföldi nagyke reskedőke t e g y a r á n t f igye lembe véve , azt 
á l l a p í t h a t j u k meg, hogy az ökörk iv i te lnek 1542-ben 71,76%-a nagykeres-
kedők kezén vol t , o lyan kereskedőkén , akik egy a lkalommal 100 ökröt is 
k i v i t t e k , azaz — m i n t h o g y 1 ökör é r t é k e á t lagosan 10 forint körü l mozgo t t — 
legalább 1000 fo r in t kereskedelmi t őkéve l rende lkez tek . 

* 

Sok m i n d e n t l ehe tne még a marha tőzsé rek rő l mondani , pl. üz le t i társulá-
saikról s tb . , r á t é r ü n k azonban a behoza ta l legje lentősebb á r u f a j t á j á n a k , a 
p o s z t ó n a k a kereskedőire . 

Posz tó t 1542-ben 56 268,20 F t v á m é r t é k b e n hoz t ak be Magyarországra , 
a köve tkező ha rmincadhe lyeken á t : 

Pozsony 135 ízben 33 422,20 F t 5 9 , 6 1 % 
Já r f a lu 81 „ 13 766,— „ 2 4 , 5 5 % 
Stomfa 15 „ 2 822,— „ 5 , 0 5 % 
Sopron 32 „ 2 749,60 „ 4 , 9 0 % 
Za ránd fa lva 16 „ 2 530,80 „ 4 , 5 1 % 
Ga já r 1 „ 470 ,— „ 0 , 8 3 % 
Oroszvár 1 „ 176,— „ 0 , 3 1 % 
Nezsider 4 „ 133,60 „ 0 , 2 4 % 

Összesen 285 „ 56 070,20 F t 1 0 0 , — % 

A köve tkező t áb l áza t azt m u t a t j a , hogy a kereskedők milyen országbeliek 
vo l t ak : 

Magyarország 194 ízben 39 908,80 Ft 7 1 , 1 8 % 
Német b i roda lom . . . . 32 „ 10 482,— „ 1 8 , 7 0 % 
Ausztr ia 41 „ 3 700,— „ 6 , 6 0 % 
Morvaország 13 „ 1 519,40 „ 2 , 7 0 % 
Olaszország 2 „ 210,— „ 0 , 3 7 % 
Csehország 2 ,, 130,— ,, 0 , 2 3 % 
Lengyelország 1 ,, 120,— ,, 0 , 2 2 % 

Összesen 283 ízben 56070,20 F t 1 0 0 , — % 
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Figyelemre mé l tó , hogy a l egnagyobb behoza t a l i té tel f o r g a l m á n a k több 
min t 71%-á t magyarország i ke reskedők bonyo l í t o t t ák le. 

A következő összeállítás az t m u t a t j a , h o g y ezek a m a g y a r kereskedők 
hova valósiak, h á n y a lka lommal és milyen é r t é k b e n hoztak be posz tó t . 

Székesfehérvár . . . 40 kereskedő 64 ízben 11 374,— Ft 
Pes t 11 99 21 99 8 089,— 11 

Pozsony 7 99 24 9 9 5 807,80 11 

Buda 1 99 6 99 5 258 ,— 11 

Nagyszomba t . . . . 9 99 16 9 9 3 232,— 11 

Győr 5 99 11 9 9 968,40 11 

Kolozsvár 3 99 3 9 9 960,— 11 

Várad 4 99 5 99 914,— 11 

Gyöngyös 4 99 6 99 510,— 11 

Szerdahely 
(Pozsony m.) . . 1 99 6 9 9 422 ,— 11 

P á p a 99 7 99 372,80 11 

Somorja (Pozsony m.) 1 99 3 9 9 328,— 11 

Óvár 99 2 320,— 11 

Debrecen 1 99 2 99 300,— 11 

Sopron 99 3 9 9 202,40 11 

N á n a (Esz t e rgom m.). 1 99 1 99 200,— 11 

Szil (Sopron m.) . 1 99 1 9 9 120,— 11 

Pécs 99 2 99 112,— 11 

Besz te rcebánya . . 99 2 9 9 110,— 11 

Eper je s ( P o z s o n y m.) 1 99 1 9 9 91,20 11 

Selmecbánya 1 99 1 9 9 90 ,— 11 

Kismar ton (Sopron m.) 99 3 99 55,20 11 

Alsó-Diós 
(Pozsony m. ) , , 1 99 1 99 40 ,— 11 

P á t y (Vasvár m.) 1 99 1 9 9 16,— 11 

Devecser 
(Veszprém m.) 1 99 1 9 9 12,— 11 

Hely nélkül 1 99 1 99 4 , — 11 

Összesen 109 kereskedő 194 ízben 39 908,80 F t 

E k i m u t a t á s t a n ú s á g a szer int a posz tókereskedők á l t a lában a nagyobb 
vá rosokban l a k t ak és az országnak m a j d minden részében, szemben a marha-
tőzsérekkel , ak iknek nagy többsége az é szaknyuga t i felvidéken él t , sokan 
közü lük kisebb községekben és mezővárosokban . 
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A külfö ld i posz tókereskedők megoszlását az a l á b b i t áb láza t m u t a t j a : 

N é m e t b i roda lom 
Bresslau (Szilézia) . . 5 kereskedő 27 ízben 10 308,— F t 
Neisse (Szilézia) . . . . • 4 4 99 164,— 
T i t t m o n i n g 

(Bajorország) • 1 1 9 9 Ю,— 11 

összesen . . . . . 10 kereskedő 32 ízben 10 482,— F t 

Ausztr ia 
Wiene rneus t ad t 1 kereskedő 17 ízben 2 036,— F t 
Bécs • 9 15 99 1 176,— 11 

Mistelbach  • 1 6 9 9 307,— 11 

K o r n e u b u r g  . 1 1 99 163,— 11 

Salzburg • 1 1 99 Ю , - 11 

H a i n b u r g  • 1 1 99 8,— 11 

összesen . . . . . 14 kereskedő 41 ízben 3 700,— F t 

Morvaország 
Prossni tz  1 kereskedő 5 ízben 1 007,50 F t 
O lmü tz • 5 8 99 511,90 11 

összesen . . . 6 kereskedő 13 ízben 1 519,40 F t 

Olaszország 
Milánó 1 kereskedő 2 ízben 210,— F t 

Csehország 
P r á g a 1 kereskedő 1 ízben 80,— F t 
Press 1 1 9 9 50,— 11 

Összesen . . . . 2 kereskedő 2 99 130,— F t 

Lengyelország 
Mazóvia 1 kereskedő 1 ízben 120,— F t 

Nézzük meg végül az t is, hogyan oszlik meg a posz tóforgalom egyrészt 
nagy- , másrészt közép- és k iskereskedők közö t t . Nagykereskedőnek t e k i n t j ü k 
az t a ke reskedőt , ak i egy a lka lommal , azaz egy szá l l í tmányban lega lább 500 
fo r in t é r t é k ű posztót hozo t t be . 
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Magyar posz tónagykereskedők a köve tkezők vol tak : 
Székesfehérvár 

Bereczky L u k á c s 1250 F t 
Nagy I m r e 1090 „ 
Sárosi J á n o s 756 ,, 
Radies O r b á n 650 ,, 
Vásáros J á n o s 600 ,, 

Pes t 
Garay D e m e t e r 2140 „ 
Szalay Mihá ly 1660 „ 
Nagy A n d r á s 1562 ,, 

Pozsony 
Kl ingenschmid t Pál 1526 „ 
Schuman F a r k a s 1182 ,, 

B u d a 
Paur J á n o s 5258 ,, 

N a g y s z o m b a t 
Sán tha A m b r u s 890 ,, 

Kolozsvár 
Bornemissza János 560 ,, 

A külföldiek közül csak a bresslauiak so r ában vol tak nagykereskedők , a 
a következő négy : 

H e r m a n G y ö r g y 3480 F t 
Lindner Zs igmond 2258 ,, 
Tropper J á n o s 1950 ,, 
Lindner S imon 720 ,, 

A magyar posz tónagykereskedők 19 124 fo r in t é r t é k b e n a posztókeres-
kedés 34,10%-át bonyo l í to t t ák le. Magyar és külföldi nagyke reskedők kezé-
b e n volt a posztóforgalom 4 9 , 1 0 % - a . 

* 

Előadásomban , amelynek végére é rkez t em, egy-két p é l d á n m u t a t t a m 
b e a véletlen f o l y t á n k o r u n k r a m a r a d t 1542-i h a r m i n c a d n a p l ó k for rásér téké t 
kü lke reskede lmünk tö r téne te szempont j ábó l . A naplók tö r t éne t - s t a t i s z t i ka i 
feldolgozását Baraczka I s t v á n k a r t á r s a m m a l t o v á b b f o l y t a t j u k . Remél jük , 
h o g y minden i r á n y ú feldolgozásuk e redményeképpen s ikerül m a j d hozzá-
j á r u l n u n k a X V I . századi magyarország i á ru fo rga lom, s k ö z v e t v e az á ru te rme-
lés tö r t éne tének a tovább i t i sz tázásához . 

, \ " -
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Az a l ább i akban összefoglalóan b e t ű r e n d b e n t ü n t e t e m fel azoknak a helységeknek a m a i 
n e v e i t , amely helységek a mai Magyarország te rü le tén k ívü l fekszenek, s amely helységnevek 
c ikkemben magyar a l a k j u k b a n szerepelnek. (Aröv id í t é sek j e l e n t é s e : A = Ausz t r i a , Cs = 
Csehszlovákia, J = Jugoszlávia , R = R o m á n i a . ) 

Alsó-Diós = Dőlné Oresany (Cs.) 
Árva — Á r v a v á r a l j a = Oravsky Podzámok (Cs.) 
Bár t f a = B a r d e j o v (Cs.) 
Bellus = Belusa (Cs.) 
Beszterce = Bis t r i t a (R.) 
Besz tercebánya = Banská Bys t r i c a (Cs.) 
Bécs = Wien (A.) 
Bossácz = Bosáca (Cs.) 
Brassó = Orasul Stal in (R.) 
Csütör tök = S to r tok 11a Ost rove (Cs.) 
Deáki = Diakovce (Cs.) 
Diószeg = Dioseg (Cs.) 
Eper jes = Pozsonyeper jes = E p é r j e s (Cs.) 
Fer tőmeggyes = Mörbisch (A.) 
Ga já r = G a j a r y (Cs.) 
Galánta = Ga landa (Cs.) 
Hegysúr = H e d s ú r (Cs.) 
Holies = Hol íc (Cs.) 
Homonna = H u m e n n é (Cs.) 
Hricsó = H r i c o v (Cs.) 
I l lava = Hava (Cs.) 
Já r fa lu = N é m e t - J á r f a l u = D e u t s c h Jahrndor f (A.) 
Ka já l = K a j a l (Cs.) 
Kassa = Kosice (Cs.) 
Keresztúr = Deutschkreu tz (A.) 
Késmárk — K e z m a r o k = K ä s m a r c k (Cs.) 
K i smar ton = E i sens t ad t (A.) 
Kolozsvár = Cluj (R.) 
Krásznó = K r á s n o (Cs.) 
K ü r t = K ü r t (Cs.) 
Lieszkó = Lieskovec (Cs.) 
Losonc = Losanec (Cs.) 
Lőcse = Levoca (Cs.) 
Lubló = L ' u b o v n a (Cs.) 
Luc = L u c (Cs.) 
Magyar-Brod = U h e r s k í j B r o d (Cs.) 
Malaczka = Malacky (Cs.) 
Mesztecskó = Mestecko (Cs.) 
Muraszombat = Murska Sobo ta (J . ) 
Nagymács id = Vel 'ky Mácad (Cs.) 
Nagyszeben = Sibiiu (R.) 
Nagyszomba t = T r n a v a (Cs.) 
Nagyvá rad = Oradea Mare ( R . ) 
Nána = N á n a (Cs.) 
Nándor fe j é rvá r = Beograd (J . ) 
Nebojsza = Nebojsa (Cs.) 
Nedelicz = Nedelic (J .) 
Nemsova = N e m s o v á (Cs.) 
Nezsider = Neusiedl am See (A.) 
Pered = Pe red (Cs.) 
Pozsony = Bra t i s l ava (Cs.) 
Prága = P r a h a (Cs.) 
Puchó = P ú c h o v (Cs.) 
Réte = Reca (Cs.) 
Rosenberg = Ruzomberok (Cs.) 
Ruszt = R u s t (A.) 
Sasvár = Sas t ín (Cs.) 
Selmecbánya = Banská S t i avn ica (Cs.) 
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Somorja = _ § a m o r y n (Cs.) 
Stomfa = S t u p a v a (Cs.) 
S tubnyó = S t u b n a (Cs.) 
Szakolca = Skalica (Cs.) 
Szempc = Senec (Cs.) 
Szenice = Senica (Cs.) 
Szerdahely = D u n a j s k á S t r e d a (Cs.) 
Sztropkó = S t r o p k o v (Cs.) 
Taksony = T a k s o n (Cs.) 
Temesvár = Timisoara (R . ) 
Trencsén = Trenc ín (Cs.) 
Turdossin = Tvrdos in (Cs.) 
Varasd = V a r a s d i n (J.) 
Vágbeszterce = Povazská Bys t r i c a (Cs.) 
Vágsellye = Sala (Cs.) 
Vágújhely = Nővé Mesto n a d V á h o m (Cs.) 
Vecse = Veca (Cs.) 
Verbó = V r b o v é (Cs.) 
Vezekény = Vezekyn (Cs.) 
Végles = Vyglaz (Cs.) 
Vízkelet = Mostová (Cs.) 
Zarándfa lva = Zurány = Zu rndo r f (A.) 
Zágráb = Zagreb (J.) 
Zsolna = Zil ina (Cs.) 
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